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BIBLIOGRAPHIE
DE LINGUISTIQUE ROMANE:

DOMAINE DALMATE ET ISTRIOTE
AVEC LES ZONES LIMITROPHES

(1966-1976)

Cette bibliographie représente la première suite de la bibliographie
concernant le domaine dalmate et istriote avec les zones limitrophes
(1906-1966), publiée il y a onze ans dans cette revue (vol. 33, 1969,

pp. 144-167 ; 356-391). Elle contient en outre des addenda et des
corrigenda ayant trait aux unités bibliographiques 1-800. Quoique le principe

fondamental Melius abundare quam deficere ait été appliqué avec
circonspection cette fois aussi, le nombre des publications notées est
sensiblement augmenté : qu'on compare les 350 unités pour la décennie
1956-1966 aux 529 unités pour la décennie suivante. Ceci est dû à la
multiplication des revues et des congrès (surtout onomastiques et
balkanologiques) et à un nombre toujours croissant des jeunes
chercheurs qui se sont dédiés, directement ou marginalement, à ce domaine
négligé de la linguistique romane. Chacun peut s'en rendre compte
facilement s'il lit attentivement la nouvelle liste des abréviations et le
nouveau index des auteurs où un grand nombre des publications
périodiques et des linguistes figurent pour la première fois (*).

(1) Pour une liste complète v. T. Eckhardt, Balkanzeitschriften, österreichische
Osthefte IX, 1967, 230-233 ; 402-411, 482-488 ; X, 1968, 44-49. Pour les travaux,
écrits du point de vue slavistique dans les pays germanophones cf. I. Mahn-
ken-K. H. Pollock, Materialien zu einer slavistischen Bibliographie. Arbeiten
der in Österreich, der Schweiz und der Bundesrepublik Deutschland tätigen
Slavisten (1945-1963), München 1963 ; E. Kaiser-Alfons Höcherl, Materialien
zu einer slavistischen Bibliographie (1963-1973), München 1974 ; U. Bam-
borschke unter Mitarbeit von W. Werner u. E. A. Hilf, Bibliographie slavisti-
scher Arbeiten aus deutschsprachigen Fachzeitschriften 1964-1973 einschliesslich

slavistischer Arbeiten aus deutschsprachigen nichtslavistischen
Zeitschriften sowie slavistischen Fest- und Sammelschriften 1954-1973.
Bibliographische Mitteilungen des Osteuropa-Instituts an der Freien Universität
Berlin, Heft 13, Band I-II, Berlin-Wiesbaden 1976 ; K. D. Seemann-P.
Siegmann, Bibliographie der slavistischen Arbeiten aus den deutschsprachigen
Fachzeitschriften 1876-1963, Berlin 1965. V. aussi : Bibliographie d'études
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Nous nous sommes efforcés de noter en première ligne les titres que
nous avons pus consulter. Cela veut dire que nous avons mentionné
seulement par exception des travaux hors commerce (p. ex. des
dissertations) (2). Ne font pas partie de notre bibliographie des travaux que
nous avons écoutés ou lus en héliogravure s'ils n'ont pas paru (3). Nous
regrettons particulièrement qu'une mort prématurée ait arraché à la
communauté des romanistes notre collègue Jonathan L. Butler
(University of California, Davis) quelques mois après le XIIIe CILPhR de

Québec dont le rapport (n° 1266), publié posthume, laisse prévoir ce

que nous avons perdu avec lui (4).

Comme en 1969 nous nous sommes limités à l'essentiel lorsqu'il
s'agissait des travaux, écrits du point de vue de Talbanologie (3), de

l'archéologie, de Tillyrologie, de l'ethnographie et de l'histoire. Pour ne

pas accroître excessivement le nombre des unités prises en considéra-

balkaniques, Académie Bulgare des Sciences. Institut d'Etudes balkaniques,
Sofia, I (1966) ss. Malheureusement la bibliographie bulgare couvre seulement

la production sur les rapports albano-slaves et albano-romans et les
quatre bibliographies allemandes les travaux des slavisants allemands.

(2) Nous n'avons pas mentionné, p. ex., la Thèse universitaire d'Aix-Marseille de
V. Grubisic « La Syntaxe de la langue de Marko Marulic » (cf. Catalogue
des thèses de doctorat soutenues devant les Universités françaises. N. S.,
1974, Paris 1978, N° 13.117). D'autre part, nous mentionnons la Thèse universitaire

de Mme stifanic (Zagreb, 1971; ici, n° 1105) quoique nous ne le n'ayons
pas consultée, vu que son titre la situe sans aucun doute dans le champ
d'études qui nous intéresse.

(3) G. Bonfante a présenté, lors du IVe Congrès international des études linguis¬
tiques méditerranéennes (Dubrovnik, avril 1971), un beau rapport (« Il
dalmatico ») qui ne figure pas parmi les Actes de ce Congrès. Il est seulement
mentionné dans la « Cronaca ». Cf. BALM 13-15, Firenze 1976, p. 715.

(4) Son article « Végliote Revisited », cité dans Actes XIII CILPhR, I, 227

comme de prochaine publication, n'a — à mon escient — jamais paru. Du
même auteur je possède deux papiers qui, à ce qu'il semble, ont eu le même
sort (1. A Distinctive Feature Approach to Diachronic Romance Consonantism,
pp. 17, lu le 30. 12. 1969 dans « LSA 1969 Annual Meeting » ; 2. A Distinctive
Feature Approach to Diachronic Romance Vocalism, pp. 14, prévu pour le
« MLA Winter 1971 Meeting : « Comparative Romance Linguistics »).

(5) Pour Talbanologie nous renvoyons aux bibliographies citées, surtout à celle de
P. Daka (n° 1235), qu'un profond connaisseur de la langue albanaise définit
comme « uno strumento indispensabile per lo studioso di albanese e di
linguistica balcanica » (cf. G. B. Pellegrini, I rapporti linguistici interadriatici
e l'elemento latino dell'albanese. Dans : Atti del Convegno internazionale
della cultura interadriatica, Pescara - Split 1979, Pescara 1980, sous presse,
pp. 39).
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tion on s'est contenté de registrer une fois des travaux signés par
plusieurs personnes, même si la paternité de leurs composantes est
évidente (cf. nos 1114, 1274) (6).

Les principes techniques sont restés sans changement. Les données
entre crochets ne figurent pas dans les travaux respectifs.

Nous savons positivement que parfois la date imprimée sur le
frontispice, surtout quand nous avons à faire à des publications
périodiques ou à des mélanges, ne correspond pas à la date réelle de leur
parution. Malheureusement, il n'a pas été toujours possible de connaître
cette dernière date et il nous est arrivé parfois d'avoir répertorié des

unités bibliographiques un an ou deux avant la date véritable de leur
parution.

La bibliographie est précédée d'une liste des abréviations. Sur cette
liste ne figurent pas les revues déjà mentionnées dans RLiR 33, pp. 148-
154. Elle se termine par un index des auteurs et un index des faits
principaux. Ce dernier index facilitera l'orientation des chercheurs qui
désirent s'informer rapidement sur une zone particulière ou sur un
groupe de problèmes. Vu que le contenu de plusieurs unités bibliographiques

est varié il arrivera qu'un grand nombre de chiffres soit registré

plus d'une fois soit dans la section I, soit dans la section II de cet
Index.

Berlin. Zarko MULJACIC

(6) Le numéro 1114 contient : F. Crevatin : I. A proposito del toponimo BUIE,
pp. 37-39 ; II. L'Istria in Idrisi, pp. 39-41 ; III. CROSOLAR « percuotere,
bastonare », p. 41 ; IV. BILFO, p. 42 ; V. LIfAVOLPE « ramarro » (Buie),
p. 42 ; VI. LORSO « storio » (Buie), p. 43 ; M. Doria : VII. ZAULE, pp. 43-
47 ; Vili, triest. ÈSER A PAIOL « non star bene con la salute », pp. 47-49.

Le numéro 1274 contient : F. Crevatin : IX. PORTA RATA (Pola),
pp. 51-52 ; X. piran. VERIÖL, VARIÓL « cetonia dorata », p. 52 ; XL Monte
SERMÎN (Capodistria), pp. 52-53 ; XII. istr. VAGA « pallina di coccio o di
vetro per giocare », p. 53 ; M. Doria : XIII. ant. capod. BAGARZO, pp. 53-
56 ; XIV. istr. settentr. PANEGARIÓL « passero », pp. 56-63 ; XV. Capod.
PANANKOLA « pannocchia », pp. 63-71 ; XVI. PIjDONKOLA « Taraxacum
officinale », pp. 71-73 ; M. Cortelazzo : XVII. Un celtismo veneto : REGA,
pp. 73-75.
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Abruzzo

ACILTP

Actele

Actes I CIEBSEE

Actes II CIESEE

Actes XIII CILPhR

Actes XI CISO

Aevum

AIESEE

Alpes-Orientales

Analele SLR

Anali FFB
Antiquité Altoadriatiche

ss.

Antologia

ABRÉVIATIONS

(Voir aussi RLiR 33, 1969, pp. 148-154)

Abruzzo. Rivista dell'Istituto di Studi Abruzzesi,
Pescara-Roma, I (1963) ss.

Atti del Congresso InUrnazionale di Linguistica
e Tradizioni Popolari, Udine 1970.
Actele celui de-al XH-lea Congres International
de Lingvisticà si Filologie Romanica, Bucureçti
1970.
Actes du Premier Congrès International des études

balkaniques et ¡>ud-est européennes, Sofia,
26 août-l" septembre 1966, VI. Linguistique,
Sofia 1968.
Actes du IIe Congres International des études du
Sud-Est européen (Athènes, 7-13 mai 1970). Tome
I. Chronique du Congrès. Rapports, Athènes
1972.
Actes du XIIIe Congrès International de Linguistique

et Philologie Romanes tenu à l'Université
Laval (Québec, Canada) du 29 août au 5 septembre

1971, vol. I-1I, Québec 1976.
Actes XIe Congrès International des Sciences
Onomastiques, Sofia, 28. 6-4. 7. 1972, tome I-II,
Sofia 1974-1975.
Aevum. Rassegna di scienze storiche linguistiche
e filologiche. Pubblicata a cura della Facoltà di
lettere e filosofia dell'Università Cattolica del
Sacro Cuore, Milano, Vita e Pensiero, I (1927) ss.
Association Internationale d'Etudes du Sud-Est
européen.
Acta... Comientus de ethnographia Alpium
orientalium tractantis. Red. Robert Wildhaber.
Monachii, Trofenik.
Analele Societätii de limba romàna. Societatea
de limba romàna din P.S.A. Voivodina, Zrenja-
nin, I (1970) ss.
Anali Filoloskog fakulteta, Beograd, I (1961) ss.

Antiquità Altoadriatiche, Udine, I (1972)

ANU SRBiH

Antologia delle opere premiate... Concorso
d'arte e di cultura « Istria Nobilissima ». Università

Popolare di Trieste, Trieste, I (1968) ss.

Akademija Nauka i Umjetnosti Socijalisticke
Republike Bosne i Hercegovine, Sarajevo.
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Anzeiger SPh Anzeiger für Slavische Philologie, Wiesbaden,
ensuite Graz, I (1966) ss.

Arhivski vjesnik Arhivski vjesnik, Zagreb, I (1954) ss.

ASNPisa Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa,
N.S., Pisa I (1971) ss.

Aspects of the Balkans H. Birnbaum - S. Vryonis Jr. (Ed.), Aspects
of the Balkans. Continuity and Change. Contribution

to the International Balkan Conference
held at UCLA, October 23th-28th, 1969, Mouton,
The Hague-Paris, 1972. Cf. le er. de N. Reiter,
ZfB X, 1974, 2, 87-102.

Atti XIV CILFR XIV Congresso Intemazionale di Linguistica e

Filologia Romanza, Napoli, 15-20 aprile 1974.

Atti. Gaetano Macchiaroli-John Benjamins B. V.,
Napoli-Amsterdam, II (1976) ss.

Atti I CIRDSA Momenti e problemi della storia delle due
Sponde adriatiche. Atti del Io Congresso
Internazionale sulle relazioni fra le due Sponde adriatiche

(Brindisi - Lecce - Taranto, 15-18 ottobre
1971) a cura di P.F. Palumbo, Lecce, Centro di
Studi Salentini, 1973.

Atti I CISCV Atti del I Convegno Internazionale di storia della
civiltà veneziana promosso e organizzato dalla
Fondazione Giorgio Cini (Venezia, 1-5 giugno
1968) « Venezia e il Levante fino al secolo XV »

a cura di Agostino Pertusi, 1-11, Firenze, Leo
L. Olschki, 1973-1974.

Atti IV Convegno SLI L'insegnamento dell'italiano in Italia e

all'estero. Atti del IV Convegno Internazionale
di studi, Roma, 1-2 giugno 1970, a cura di M. Medici

e R. Simone, Società di Linguistica Italiana,
Roma, I-II, 1971, Bulzoni.

Atti IX CSDI Dal dialetto alla lingua. Atti del IX Convegno
per gli Studi Dialettali Italiani (Lecce, 28 settembre-I

ottobre 1972), Pisa, Pacini, 1974. CNR -
Centro di Studio per la Dialettologia Italiana, 3.

Atti X CSDI Aree lessicali. Atti del X Convegno per gli Studi
Dialettali Italiani (Firenze, 22-26 ottobre 1973),
Pisa, Pacini, 1976. CNR - Centro di Studio per
la Dialettologia Italiana, 8.

Atti XI CSDI Problemi di morfosintassi dialettale. Atti del XI
Convegno del C.S.D.L (Cosenza-Reggio Calabria,

1-4 aprile 1975), Pisa, Pacini, 1976. CNR -
Centro di Studio per la Dialettologia Italiana, 9.
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BA

Balcanica

BCDI

BCSDVI

BCSFLS

BKSOENO

BNF

Boka

BRPh

CFS

CL
Classics and the

CRLLRAel

CTL

CR

DAI - A

EJ

ERHSJ
Etimologij a

Festschrift W. Giese

Balkan-Archiv. Neue Folge hrsg. von Johannes
Kramer, Köln, I (1976) ss.
Balcanica. Académie serbe des sciences et des
arts. Annuaire de l'Institut des études balcani-
ques, Belgrade, I (1970) ss.

Bollettino della Carta dei dialetti italiani, Bari,
I-IV (1966-1969).
Bollettino del Centro per lo studio dei dialetti
veneti dell'Istria, Trieste, I (1972) ss. Edizioni
« Italo Svevo ».

Bollettino del Centro di Studi Filologici e Lin¬
guistici Siciliani, Palermo, I (1953) ss.

Beiträge zur Kenntnis Südosteuropas und des
Nahen Orients. Herausgegeben von H.-G. Beck
et alii, Trofenik, München.
Beiträge zur Namenforschung. Neue Folge, Hei¬
delberg, I (1966) ss.
Boka. Zbornik radova iz nauke, kulture i umjet-
nosti, Hercegnovi, I (1969) ss.

Beiträge zur Romanischen Philologie, Berlin, I
(1961) ss.
Cahiers Ferdinand de Saussure, Genève, I (1941)
ss.
Cercetàri de lingvisticà, Cluj, I (1956) ss.

Classical Tradition Classics and the Classical Tradi¬
tion. Essays Presented to Robert E. Dengler. On
the Occasion of His Eightieth Birthday, University

Park, Pa, 1973.
Communicationes Redactionis Lexici Latinitatis
recentioris aetatis Iugoslaviae, Zagreb, I (1968)
ss.
Current Trends in Linguistics (Th. A. Sebeok et
alii), The Hague, I (1963) ss.
Cakavska rie, Split, I (1971) ss.

Dissertation Abstracts International. A. The
Humanities and Social Sciences. Ann Arbor (Mich.),
13 (1952) ss.

Enciklopedija Jugoslavije, Zagreb, I-VIII (1955-
1971).
Cf. P. Skok, n° 1098.

Ëtimologija. Akademija Nauk SSSR. Institut
russkogo jazyka, Moskva, Nauka, I (1965) ss.

[I 1963 (1965)] ss.

Beiträge zur Romanistik und Allgemeinen
Sprachwissenschaft. Festschrift Wilhelm Giese.
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Hrsg. von Harald Haarmann und Michael Stude-
mund, H. Buske Verlag, Hamburg 1972.

Festschrift H. Meier Sprache und Geschichte. Festschrift für Harri
Meier zum 65. Geburtstag. Hrsg. von E. Coseriu
und W.-D. Stempel, München, W. Fink, 1971.

Festschrift Rohlfs Serta Romanica. Festschrift für Gerhard Rohlfs
zum 75. Geburtstag Tübingen 1968.

Festschrift Unbegaun Annuaire de l'Institut de Philologie et d'His¬
toires Orientales et Slaves 18-19 (1966-1968)
Dédié à Boris Unbegaun, Bruxelles 1968.

Festschrift Wartburg Festschrift Walther von Wartburg zum 80. Ge¬

burtstag, 18. Mai 1968. Hrsg. von Kurt Baldinger,

I-II, Tübingen, Max Niemeyer Verlag, 1968.

FI Forum Italicum. A Quarterly of Italian Studies,
Florida State University, Tallahassee, ensuite
State University of New York at Buffalo, I
(1967) ss.

Forschungen und Fortschritte Forschungen und Fortschritte. Korres¬
pondenzblatt der deutschen Wissenschaft und
Technik, Berlin, 1-41 (1925-1967).

Forum Forum.Casopis Odjela za suvremenu knjizevnost
JAZU, Zagreb, I (1962) ss.

FP Filoloski pregled, Beograd, I (1963) ss.
Gedenkschrift W. Brandenstein Studien zur Sprachwissenschaft und

Kulturkunde. Gedenkschrift für Wilhelm
Brandenstein (1898-1967), Innsbruck 1968.

GFGÖE Glossar zur frühmittelalterlichen Geschichte im
östlichen Europa. Hrsg. von Jadran Ferluga,
Manfred Hellmann, Herbert Ludat, Klaus Zer-
nack. Serie A, Lateinische Namen bis 900,
Wiesbaden, Franz Steiner Verlag, I (1973) ss. - Serie
B. Griechische Namen bis 1025, Wiesbaden,
Franz Steiner Verlag, I (1974) ss.

GjA Gjurmime Albanologjike, Pristina, I (1962) ss.

AI).
GKGS Geschichte, Kultur und Geisteswelt der Slowe¬

nen, München, I (1968) ss.

GL General Linguistics. The Pennsylvania Univer¬
sity Press, I (1962) ss.

IB Italica Belgradensia, Belgrado, I (1975) ss.
IF Indogermanische Forschungen. Zeitschrift für

indogermanische Sprach- und Altertumskunde,
Strassburg (ensuite Berlin), I (1892) ss.

IncLing Incontri Linguistici. Università degli Studi di
Trieste, Firenze, I (1974) ss.
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KÍ2KAX02

Kratylos

KZ
Les noms de lieux

URS International Journal of Rumanian Studies,
Lisse, I (1976) ss.
Kökalos. Studi pubblicati dall'Istituto di Storia
antica dell'Università di Palermo, Palermo, I
(1955) ss.

Kratylos. Kritisches Berichts- und Rezensionsorgan

für indogermanische und allgemeine
Sprachwissenschaft, Wiesbaden, I (1956) ss.

Krcki zbornik, Krk, I (1970) ss.
Les noms de lieux et le contact des langues.
Recueil d'articles corrigés et édités par Henri
Dorion, avec la collaboration de Christian Moris-
sonneau. Publié par le Centre International de
Recherches sur le bilinguisme et le groupe
d'étude de choronymie et de terminologie
géographiques, Les Presses de l'Université Laval,
Québec 1972.

Lingua e Stile, Bologna, I (1966) ss.

Lingua. International Review of General
Linguistics, Haarlem, I (1947/48) ss.
Zbornik znanstvenog savjetovanja o Makarskoj
i Makarskom primorju, 28-30. IX. 1969, Ma-
karska 1970.
Mafcedonsica Akademijata na Naukite i Umet-
nostite, Skopje.
Marulic. Hrvatski knjizevni zbornik, Zagreb, I
(1968) ss.

Mélanges de littérature comparée et de philologie
offerts à Mieczyslaw Brahmer, Warszawa

1967.
Miscellanea J. Valentini et E. Koliqi P. Bart - M. Camaj - G. Grimm

(Hrsg.), Dissertationes albanicae in honorem
J. Valentini et E. Koliqi septuagenariorum, München,

R. Trofenik, 1971.

Onomastica Jugoslavica, Ljubljana (ensuite
Zagreb), I (1969) ss.
Onoma. Bulletin d'Information et de Bibliographie.

Comité International des Sciences Onomastiques.

International Centre of Onomastics,
Leuven-Louvain, I (1950) ss.

Onomastica. Pismo poswiecone nazewnictwu
geograficznemu i osobowemu, Wroclaw (ensuite :

Wroclaw-Warszawa-Kraków-Gdañsk), I (1955)
ss.

Orbis Orbis. Bulletin International de Documentation

LeS
Lingua

Makarski zbornik

MANU

Marulic

Mélanges Brahmer

OJ

Onoma

Onomastica
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Linguistique. Centre International de Dialectologie

Générale près l'Université Catholique de
Louvain, Louvain, I (1952) ss.

PeM Parole e metodi. Bollettino dell'Atlante Linguis¬
tico Italiano, Torino, I (1971) ss.

PPJ Prilozi proucavanju jezika, Novi Sad I (1965) ss.

Poljicki zbornik Poljicki zbornik, Zagred, I (1968) ss.

Prilozi MANU Prilozi MANU, Skopje, I (1969) ss.

Proceedings 8th ICOS Proceedings of the Eighth International Con¬

gress of Onomastic Sciences (Amsterdam, 23-31

August 1963) ed. by D. P. Block, The Hague-
Paris 1966.

Proceedings 9th ICOS Proceedings of the Ninth International Con¬

gress of Onomastic Sciences ed. by H. Draye,
Onoma XIII (1968), 2-3, XÍV (1969), 1-2.

Proceedings 10th ICOS 10. Internationaler Kongress für Namenfor¬
schung. Disputationes ad montium vocabula
aliorumque nominum significationes pertinentes,
Wien, 8.-13. 9. 1969, hrsg. von H. H. Homung,
I-II, Wien 1969 ; III, Wien 1971.

Radovi ANU SRBiH Cf. Radovi ND ; ANU SRBiH.
Riassunti XIV CILFR N.B. Atti XIV CILFR (vol. I-IV jusqu'ici pu¬

bliés) ne contiennent pas le travail n° 1198 de
Antonio Colombis).

RicDial. La Ricerca Dialettale. Promossa e coordinata da
Manlio Cortelazzo, Pisa, Pacini, I (1975) ss.

RIJ Radovi Instituta za jezik JAZU, Zagreb, I (1968)
ss.

RiS Referati i saopstenja. Medjunarodni slavisticki
centar SR Srbije. Naucni sastanak slavista u
Vukove dane, Beograd, I (1972) ss.

RRom Revue Romane. Romansk Institut, Copenhagen,
I (1966) ss.

Scando-Slavica Scando-Slavica, Copenhagen, I (1954) ss.

Simpozium o Ilirima Simpozium o Ilirima u anticko doba. ANU
SRBiH Pos. izdanja, knj. 5, Sarajevo 1967.

Shêjzat Shêjzat (Le Pleiadi). Rivista culturale, sociale ed
artistica, Roma, I (1957) ss.

SLF Studi Linguistici Friulani, Udine, I (1969) ss.

SLI Società di Linguistica Italiana, Roma 1966 ss.

SMLV Studi Mediolatini e Volgari. Istituto di Filologia
Romanza dell'Università di Pisa, Bologna, I
(1953) ss.

SPH Stari pisci hrvatski, JAZU, Zagreb, I (1869) ss.

Sprache Die Sprache. Zeitschrift für Sprachwissenschaft.
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SuLi
Studia Albanica

Studies M. Pei

TBL

UR
VHARP

Zbornik M. Drzic

ZMF

ZMKSO III

ZMKSO IV

Im Auftrag der Wiener Sprachgesellschaft,
Wien-Meisenheim, I (1949) ss.

Suvremena lingvistika, Zagreb, I (1962) ss. '

Studia Albanica. Université d'Etat de Tirana.
Institut d'histoire et de linguistique, Tirana. I
(1964) ss.
Studies in Honor of Mario A. Pei, edited by John
Fisher and Paul A. Gaeng. University of North
Carolina. Studies in the Romance Languages and
Literatures, 114, Chapel Hill 1972.
Tübinger Beiträge zur Linguistik. Günter Narr
Verlag, Tübingen, I (1970) ss.

Umjetnost rijeci, Zagreb, I (1957) ss.

Vjesnik Historijskih arhiva u Rijeci i Pazinu, I
(1956) ss.
J. Ravlic (éd.), Zbornik radova o Marinu Drzicu,
Zagreb 1969.

Zeitschrift für Mundartforschung, Wiesbaden,
XI (1935) ss. (Avant cette date, Teutonista).
Tretí zasedání Mezinarodní Komise pro slovan-
skou onomastiku v Liblicích 14.-17. 9. 1966,
Praha 1967.

[Troisième Session de la Commission Internationale

pour l'Onomastique Slave].
: Cetvrto zasedanie na Megunarodnata Komisija

za slovensku onomastiku, MASU, Skopje 1971.

[Quatrième Session de la Commission Internationale

pour l'Onomastique Slave].

BA
BL

Ce fastu

RER
RFRG

RIO

Situla

SOEJ

Supplément (pour les addenda)

Balkan-Archiv, Leipzig, I-IV (1925-1928).
Bulletin linguistique, Bucarest (puis Bucarest-
Copenhague), I-XVI (1933-1948).
Ce fastu Rivista della Società Filologica Friu¬
lana, Udine, I (1924) ss.
Revue des études roumaines, Paris, I (1953) ss.
Revista de Filologie Romanica ?i Germanica,
Bucureçti, I-VII (1957-1963).
Revue Internationale d'Onomastique, Paris, I
(1949) ss.
Situla. Razprave Narodnega Muzeja v Ljubljani
- Dissertationes Musei Nationalis Labacensis.
Südosteuropa-Jahrbuch. Im Namen der
Südosteuropa-Gesellschaft hrsg. von Wilhelm Gülich
(4 ff.) von Rudolf Vogel, München, I (1957) ss.
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809. J. LUClC, Prinosi gradji srednjovjekovnog latiniteta (capanna,
casale, curia, homo, domus, rusticus, sella, villa, villanus) (Les
contributions aux matériaux servant aux recherches de la latinité
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XII, 249-250.

818. M. PAVLOVlC, Traces des oronymes les plus anciens en Illyri¬
cum (Tara, Maja, Mal, Planina). AI III, 9-26. BS 5, 83.

819. R. POSNER, T?ie Romance Languages. A Linguistic Introduction,
Garden City, New York. Pp. 8, 14-15, 61, 64, 74, 85, 134.
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mer, Warszawa 1967, 169-173.

834. M. DEANOVIC, Lingvisticki atlas Mediterana HL Anketa u
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VEN6C6). Godisnjak FFNS X, 225-229. Cf. aussi BS 5, 88.
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845. S. KULlSlC, O nekim problemima etnickog razvitka naseg dinar-
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(Sur quelques problèmes de l'évolution ethnique de notre popu-
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846. H. LAUSBERG, Romanische Sprachwissenschaft. II. Konsonan¬

tismus. Zweite, durchgesehene Auflage, Berlin 1967. V. n° 461.
847. A. MARTINET, Lingvisticke srodnosti u Sredozemlju [traduction
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7-12.

848. G. MAVER, Un interessante, ma quasi ignoto, termine marinaro.
Mélanges M. Brahmer, Warszawa, 1967, 345-347.

849. H.MIHÄESCU et alii, Le Í CIEBSEE, vol. I, Sofia 1966. Compte
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850. Z. MULJACIC, Gii studi di linguistica romanza in Iugoslavia
(1964-1966). RLaR LXXVII, 2, 187-199.

851. 2. MULJACIC, Die slavisch-romanische Symbiose in Dalmatien
in struktureller Sicht. ZfB V, 1, 51-70.

Cr. : a) P. Tekavcic, SRAZ 29-32 (1970-1971), 658-659.
852. Z. MULJACIC, Die Klassifikation der romanischen Sprachen.

RJbuch XVIII, 23-37.
853. M. PAVLOVlC, Coïncidences toponymiques en Illyricum et en

France. BSLP LXII, 1, pp. XXVII-XXX.
854. M. PAVLOVlC, Pastoraini onomasticki termini tipa duc i bac,
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l'onomastique de l'Illyricum). NJ XVI, 3, 115-118. Cf. aussi BS
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855. M. PAVLOVlC, Simbioza procesa i diferenciranje praslovenskog
*tj, *dj (Les processus de mixoglottie et les continuantes du
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856. I. PUDIC, Henrik Baric (1888-1957). Sein Beitrag zur Balkanolo-
gie. ZfB V, 2, 186-202.

857. V. PUTANEC, Assimilation de contact sous la forme du para-
phonétisme -el- > -ol-. Filologija V, 107-115.

858. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC - F. BEZLAJ - G. SOPTRA-
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859. D. RENDIC-MIOCEVIC, Problemi romanizacije Ilira s osobitim
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860. A. STIPCEVlC, GZi Illiri. Milano 1967, 260 pp., con 48 fotografie
e 29 disegni (« Uomo e mito ». Collezione a cura di R. Bosi, 51).

861. A. STIPCEVlC, Bibliographia Illyrica. Académie des sciences et
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VI, Centre d'Études Balkaniques, 4, 1967, 420 pp.
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863. P. SlMUNOVlC, Iz jugoslavenske toponomastike. Onomastica

XII, 1-2, 371-380) [Contribution à l'étude de la toponymie yougoslave].

864. P. SlMUNOVlC, Obalni nazivi i hidronimijski atlas (Toponymes
côtiers et atlas hydronymique). ZMKSO, III, 51-54.

865. P. SlMUNOVlC, O viseimenim nazivima na istocnoj obali Ja-
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ZMKSO, III, 95-105.
866. A. SUPUK, Sibenska prezimena. ZR XVI, 1, 43-47 [Les noms de

famille à Sibenik].
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891. M. GJIVOJE, Otok Korcula, Zagreb 1968 [L'île de Korcula]. Par¬
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LXVIII (1973), 2, 291-292.
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913. V. PUTANEC, Pavao Vitezovic kao onomasticar. I. Antroponi-
mija u Lexicon Latino-Illyricum (17.-18. st.) (P. Vitezovic en tant
qu'onomasticien : première partie : l'anthroponymie dans le
« Lexicon latino-illyricum (17e-18e siècles)). RU I, 45-88. Cf. aussi
BS 5, 245.

914. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC - G. SOPTRAJANOV, Biblio-
graphia onomastica 1963. Yougoslavie. Onoma XIII, 1, 150-157.

915. L. ROMEO, The Economy of Diphtongization in Early Romance,
The Hague-Paris 1968. Particulièrement pp. 93-95 (Early
Dalmatian).

Cr. : a) R. L. Hadlich, Lge 45 (1969), 394-398 ; b) 2. Muljacic,
FI III (1969), 3, 472-475 ; c) N. Corbett, RPh 24, 1970-71, 273-290.

916. A. ROSETTI, L'apport du latin balkanique et du roumain à la
constitution de la communauté balkanique. Actes I CIEBSEE,
vol. VI, 31-39.

917. A. ROSETTI, Sur l'appartenance du dalmate. Festschrift Wart¬
burg, I, 71-74.

Réédité dans : A. Rosetti, Études linguistiques, La Haye-Paris
1973, 121-124.

918. R. SAVNIK - F. PLANINA - Z. SlFRER (éd.), Krajevni leksikon
Slovenije I. Zahodni del Slovenije, Ljubljana 1968 [Lexique
toponomastique de la Slovénie, I. Slovénie occidentale].

Cr. : a) F. Bezlaj, OJ II (1970), 224-226.
919. G. SCOTTI, Viaggio attraverso il folklore istriano. Antologia, 1,

Trieste 1968, 55-86.
920. E. SEBIC, Informations sur les résultats des recherches effec¬

tuées par le Centre d'études balkaniques de l'Académie des Sciences

et des Arts de Bosnie-Herzégovine, à Sarajevo. BS 4, 1968,
249-250.

921. P. SlMUNOVlC, Sumartinska onomastika. RIJ I, 89-121, avec
3 cartes et 1 photo [Onomastique de Sumartin sur l'île de Brac].
Cf. aussi BS 5, 155, en français.

922. P. SlMUNOVlC, Singularizacija pluralnih toponimo na Bracu i

na drugim dalmatinskim otocima (Singularisation des pluriels
toponymiques à Brac et dans les autres îles dalmates). Symbolae
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philologicae in honorem Vitoldi Taszycky, Wroclaw-Warszawa-
Kraków 1968, 354-358.

923. S. SKERLJ, Nekoliko ribarskih izraza furlanskog porekla u
jednom slovenackom dijalektu okoline Trsta (Quelques termes de
pêche d'origine frioulienne dans un dialecte slovène des environs
de Trieste). Anali FFB 8, 1968, 59-78. Cf. aussi BS 6, 83.

924. G. SOPTRAJANOV, Le suffixe -ul/-ula dans les langues balka¬
niques. FP 6, 1968, 3-4, 11-20 ; 7, 1969, 1-4, 66-86.

925. P. TEKAVClC, Formazione delle parole nell'istroromanzo digna¬
nese. LeS III, 125-180.

Cr. : a) A. Kovacec, SRAZ 25-26 (1969), 188.
926. K. TOGEBY, SUUS et ILLORUM dans les langues romanes.

RRom III, 66-71.
927. B. E. VIDOS, Handbuch der romanischen Sprachwissenschaft,

München 1968. V. aussi nos 482 et 573.
928. V. VINJA, Analyse du contenu des ichtyonymes. Les noms de

Labrax lupus et de Chrysophrys aurata. SRAZ 25-26, 5-22.
929. A. ZAMBONI, Contributo allo studio del latino epigrafico della

X REGIO Augustea (Venetia et Histria). IL Fonetica (vocali in
iato e consonantismo). Atti IV, vol. CXXVI (1967-1968). Classe di
Scienze Morali, Lettere ed Arti, Venezia 1968, 77-129. V. aussi
n° 824.

930. A. ZAMBONI, Contributo allo studio del latino epigrafico della
X Regio Augustea (Venetia et Histria). III. Morfologia. Memorie
Acc. Pat., vol. LXXX, 1967-1968, 139-170.

Cr. : a) V. Vaananen, RJbuch XXI (1970), 197-199.

1969

931. G. ALFÖLDY, Die Personennamen in der römischen Provinz
Dalmatia. Mit 13 Karten im Text und einer Faltkarte, BNF,
N. F., Beiheft 4, Heidelberg 1969, pp. 147.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE IX (1971), 2, 308-309 ; b) Z. Mir-
dita, GjA III (1973), 189-192.

932. S. Antoljak, Nekoliko problema iz biografije Petra Zoranica.
ZR XVIII, 5, 385-394 [Quelques problèmes au sujet de la biographie

du poète croate Petar Zoranic].
933. M. BERTOSA, Antroponimija dvigradskog podrucja 1400-1750

(Antroponomastica nel territorio di Dvigrad (Due Castelli) nel
periodo dal 1400 al 1750). JZ VII, 1966-69, 1969, 177-205.

934. F. BEZLAJ, Das vorslawische Substrat im Slowenischen. Alpes
Orientales V, Ljubljana 1969, 19-35.

935. CTA, Lexicon Latinitatis Medii Aevi Iugoslaviae. Redactionis
Praeses : Marko KOSTRENClC ; Membra : Veljko GORTAN,
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Zlatko HERKOV. Fasciculus I. A - clericellus, Zagrabiae MCM-
LXIX, pp. 1-232. Cf. nos 269, 680, 710, 728, 729, 761, 796, 803.

Cr. : a) Z. Herkov, BS 6 (1970), 3, en anglais.
936. M. DEANOVIC, Atlanti linguistici di territori plurilingui. Dans :

Atti del Convegno internazionale « Gli atlanti linguistici.
Problemi e risultati (Roma, 20-24 ottobre 1967) ». Accademia Nazionale

dei Lincei. Anno CCCLXVI-1969. Quaderno N. Ili, Roma
1969, 185-192.

937. M. DEANOVIC, Intorno alla nomenclatura peschereccia di Lus-
sinpiccolo. Studi linguistici in onore di Vittore Pisani, Brescia
1969, 255-265.

938. E. DICKENMANN, Kroatische Bergnamen. BNF IV, 3, 231-254.
939. M. DORIA, Etimi di toponimi capodistriani su Gian Carlo Rinaldi.

PI 19, 11-25.
940. M. DORIA, Alla ricerca di tracce di friulanità nella toponoma¬

stica del Carso triestino. SLF I, 223-256.
941. N. DUBOKOVlC-NADALINI, Ager pharensis. VAHD LXII-

LXIII (1961-1962), 91-97.
942. B. FINKA, Pizych na otoku Zirju (Zusammenfassung). OJ I, 57-61

[Le toponyme Pizych, documenté sur Tìle de 2irje].
943. V. FORETlC, O imenu i radu Marina Getaldica (Le nom et la

famille de Marin Getaldic). Radovi medjunarodnog simpozija
« Geometrija i algebra pocetkom XVIII st. » s povodom 400-
godiänjice rodjenja M. Getaldica, Zagreb 1969, 27-38.

944. V. GORTAN - V. VRATOVlC, Temeljne znacajke hrvatskog
latinizma. Forum Vili, knj. XVIII, n° 10-11, 606-636 (Les
caractéristiques fondamentales du latinisme croate].

945. B. GRAFENAUER, Procès doseljavanja Slovena na zapadni Bal¬
kan i u istocne Alpe. Pos. izdanja Centra za balkanoloska istra-
zivanja 4, Sarajevo 1969 (Le processus de l'établissement des
Slaves dans la partie occidentale de la Péninsule Balkanique et
dans les Alpes Orientales].

946. B. GUSlC, Naseljenje oko Velebita do Turaka. Dans : 2. POLJAK
(éd.), Velebit, Zagreb 1969, 135-146 [La population d'alentour de
Velebit avant l'invasion turque].

947. R. A. HALL Jr., Biblioa/rajïa della linguistica italiana. Primo
supplemento decennale (1956-1966), Firenze 1969. Particulièrement

pp. 225-236, 343-347.
948. Z. HERKOV, Das Mittel- und Spätlatein in den Quellen für

Wirtschaftsgeschichte. CRLLRAel 2, Zagreb 1969, 5-90. V. aussi
BS 5, 389.

949. J. HYRKKÄNEN, Neke pojedinosti o Drzicevu vokabularu.
Zbornik M. Drzic, Zagreb 1969, 318-322 [Sur quelques caractéristiques

du lexique de M. Drzic].
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950. V. JAKlC-CESTARlC, Imena pastira u Zoranicevim « Plani-
nama ». ZR XVIII, 5, 509-516 [Les noms des pâtres dans le roman
« Planine » de P. Zoranic].

951. H. LAUSBERG, Romanische Sprachwissenschaft. I. Einleitung
und Vokalismus. Dritte durchgesehene Auflage, Berlin 1969.
Partie, p. 60. V. nos 461, 846.

952. A. 2. LOVRlC, Prilog poznavanju onomastike senjskog arhipe-
laga. Hidrografski godisnjak, 1969, 125-145 [Contribution à la
connaissance de l'onomastique de l'archipel de Senj].

953. I. MAHNKEN, Zur Frage der sozialen Schichtung der Personen¬
namen im mittelalterlichen Dubrovnik. Proceedings 10th ICOS,
II, 255-284.

954. W. MAÑCZAK, Jezyki romañskie, Krakow 1969 [Les langues
romanes].

955. M. MOGUS, Jezicni elementi Drziceva « Dunda Maroja », Zbor¬
nik M. Drzic, Zagreb 1969, 269-281 [Les éléments linguistiques
de la comédie « Dundo Maro je » de Marin Drzic].

956. 2. MULJACIC, Leksikologijske i etimologijske biljeske uz « Pla¬
nine » (Lexicologie and Etymologie Notes on « Mountains » («
Planine »)). Radovi 16-17, Zadar 1969, 647-656.

957. 2. MULJACIC, Bibliographie de linguistique romane. Domaine
dalmate et istriote avec les zones limitrophes (1906-1966). RLiR
33, 144-167 ; 356-391.

958. 2. MULJACIC, Le traitement des groupes -nn-, -11-, -rr- dans le
ragusain. RRL XIV, 2, 155-161.

959. 2. MULJACIC, Prilog bibliografiji akademika Petra Skoka.
ZFLMS XII, 262-266 [Contribution à la bibliographie de l'académicien

Petar Skok].
960. M. PAVLOVlC, Deux toponymes compliqués en Illyricum.

Onoma XIV, 109-117.
961. M. PAVLOVlC, Onomastica Illyrica (Onomastica lllyrica. Le

caractère, les problèmes et les méthodes des études onomastiques).

OJ I, 24-46.
962. M. PAVLOVlC, Singidunum [en français]. GFFNS XII, 1-2,

157-162.
963. M. PAVLOVlC, Les concurrences des oronymes et les onomasti¬

ques nouveaux en Illyricum. JF XXVIII, 209-217. Réédité dans :

Proceedings 10th ICOS, I, 253-259.
964. M. PAVLOVlC, Miscellanea onomastica: 1. Djetinja ; 2. Sembe-

rija. ZFLMS 12, 221-222 [Mélanges onomastiques : 1. Djetinja ;

2. Semberija].
965. G. B. PELLEGRINI, Rapporti linguistici slavo-romanzi (dispense

ciclostilate), Padova, anno accademico 1968-1969, pp. 122-137,
143-155.
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966. G. B. PELLEGRINI, Contatti linguistici slavo-friulani. Studi lin¬
guistici in onore di V. Pisani, II, Brescia 1969, 761-776. Réédité
dans : G. B. PELLEGRINI, Saggi sul ladino dolomitico e sul
friulano, Bari 1972, 420-438.

967. G. PINGUENTINI, Neolatino (friulano, veneto, triestino) e ger¬
manico nello sloveno del Carso, Trieste 1969.

968. G. PINGUENTINI, Nuouo dizionario del dialetto triestino, stori¬
co, etimologico, fraseologico, Bologna 1969.

969. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC, Bibliographia onomastica 1964-
1965. Yougoslavie. Onoma XIV, 3, 428-443.

970. G. RADOSSI, Í nomi locali del territorio di Rovigno. Antologia,
2, 57-135.

971. A. ROSETTI - B. CAZACU - I. COTEANU (éd.), Istoria limbii
romàne, II, Bucureçti 1969.

972. I. RUSSU, Illirii. Istoria - Limba ci onomastica - Romanizarea,
Bucureçti 1969.

Cr. : a) A. Vraciu, SCL 21 (1969), 83-92 ; b) H. Mihäescu,
RESEE Vili (1970), 1, 158-159.

973. F. SCHÜRR, Epilegomena à la diphtongaison romane en général,
roumaine et ibéroromane en particulier. RLiR 33, 17-37.
Particulièrement aux pp. 20-21.

974. P. SlMUNOVlC, Suvremena onomasticka istrazivanja u Hrvat-
skoj. Jezik 17, 1969, 2, 42-48 [Les études onomastiques contemporaines

en Croatie]. Cf. aussi BS 6, 315.

975. P. SlMUNOVlC, La nomenclature géographique croate dans la
région karstique dalmate jusqu'au 13e siècle. Proceedings 10th
ICOS, I, 335-344.

976. P. SlMUNOVlC, Izvjestaj o toponomastickom istrazivanju Mlje-
ta. Ljetopis 73, 431-432 [Compte rendu des recherches topono-
mastiques à Ml jet]. Cf. aussi BS 7, 358.

977. P. SlMUNOVlC, Izvjestaj o toponomastickom istrazivanju Ciova.
Ljetopis 73, 433-436 [Compte rendu des recherches toponomasti-
ques à Ciovo]. Cf. aussi BS 7, 358.

978. G. SOPTRAJANOV, Sur le suffixe -ul/-ula dans l'onomastique
balkanique. Proceedings 10th ICOS, I, 481-488.

979. C. TAGLIAVINI, Le origini delle lingue neolatine. Introduzione
alla filologia romanza. Quinta edizione interamente rielaborata
ed aggiornata con 51 figure e 97 ritratti, Bologna 1969, XLII-681.

Cr. : a) 2. Muljacic, ZFLMS XIII/2 (1970), 316-319.
980. P. TEKAVCIC, Testi istroromanzi dignanesi. TLL VII, 1, 275-303.
981. V. TOÇI, Données sur l'onomastique illyrienne à Dyrrhachium

et dans d'autres centres de l'Albanie. Studia Albanica VI, 2,
163-185.
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982. V. TOMANOVIC, Iz leksike govora Boke Kotorske. Boka I, 89-97.
[Sur le lexique des parlers de Boka Kotorska]. Cf. BS 7, 265, en
anglais.

983. A. VAILLANT, Serbo-croate Jakin « Ancóne ». RES 48, 58.
984. A. VAILLANT, Le lexique de Dominko Zlataric. RES 48, 73-91.
985. M. M. VIHMAN, A Paradox in the Végliote Treatment of Latin

Proparoxytonic Vowels RPh XXII, 4, 489-492.
986. E. WEBER, Die römerzeitlichen Inschriften der Steiermark. Graz

1969. Veröffentlichungen der Historischen Landeskommission für
Steiermark. Arbeiten zur Quellenkunde, XXXV.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE VIII (1970), 1, 161-162.
987. J. B. WILKES, Dalmatia, Cambridge, Mass. 1969, XXVII-572,

avec 59 planches, 24 figures et une carte.
Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE IX (1971), 2, 291-294.

988. M. ZJACIC - J. STIPlSlC (ed.), Spisi zadarskih biljeznika Ivana
Qualis i Nikole pok. Ivana Gerarda iz Padove - Notariorum Ja-
drensium Johannis Qualis, Nicolai quondam Johannis, Gerardi
de Padua acta quae supersunt, (1296-1337), Zadar 1969. (« Nota-
rilia Jadertina », II).

989. A. ZAMBONI, Contributo allo studio del latino epigrafico della
X REGIO Augustea (Venetia et Histria). Lessico. SLF I, 110-182.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE VIII (1970), 3, 565-566.

1970

990. W. BAHNER, Die lexikalischen Besonderheiten des Frühromani¬
schen in Südosteuropa, Berlin 1970. Sitzungsberichte der
Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig, Phil.-hist.
Klasse, Bd. 115, Heft 3.

991. M. BERTOSA, Etnicka struktura Pule od 1613. do 1797. s poseb-
nim osvrtom na smjer doseljivanja njezina stanovnistva. VHARP.
XV, 53-130 ; XVI, 1971, 53-89. Cf. aussi BS 8, 107.

992. L. BOSIO, Itinerari e strade nella VENETIA romana, Padova
1970.

993. A. CASTELLANI, Ancora sul dittongamento italiano e romanzo.
Seconda risposta a F. Schurr. CN 30, 117-130.

994. M. CORTELAZZO, L'influsso linguistico greco a Venezia, Bolo¬
gna 1970, LXVIII-384 (Particul. pp. 24-26, 37-38, 67-68, 71-72,
200-201).

Cr. : a) 2. Muljacic, Linguistica X (1970), 1, 119-20 ; b) H. &
R. Kahane, RPh 27 (1973-74), 356-367 ; e) H. Mihäescu, RESEE IX
(1971), 3, 643-644.

995. E. ÇABEJ, L'illyrien et l'albanais. Questions de principe. Studia
Albanica 7, 1970, 1, 157-170.

996. M. DEANOVIC, L'Atlas Linguistique Balkanique. BRPh IX, 1,
133-34.
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997. M. DEANOVIC, L'Atlas Linguistique Balkanique. Balcanica I,
179-181.

998. M. DEANOVIC, Voci levantine nelle parlate dell'Adriatico.
BALM 10-12 (1968-1970), 43-47.

Cr. : 2. Muljacic, RLiR 35 (1971), 201-202 (N.B. Ce compte
rendu traite l'entier volume 10-12 du BALM).

999. M. DEANOVIC, Linguistica e storia. L'Atlante Linguistico Me¬
diterraneo. Dans : Ch. VILLAIN-GANDOSSI - M. CORTELAZZO
(éd.), Méditerranée et Océan Indien. Travaux du VIe Colloque
International d'Histoire Maritime, Venise, 20-24 septembre 1962.
Fondazione Giorgio Cini. « Civiltà Veneziana. Studi, 23 », Firenze
1970, 311-316.

1000. V. DORCiC, Prezimena i nadimci u Baski na otoku Krku (Noms
de famille et surnoms à Baska sur l'île de Krk). KZ I, 475-480.
Cf. aussi BS 7, 100, en allemand.

1001. D. DRAGOJLOVlC, Ime Zeta-Zenta u svetlosti balkanskih jezic-
nih relikata. IZ 23, 3-4, 297-306 [Le nom de fleuve Zeta-Zenta à

la lumière des vestiges linguistiques balkaniques].
1002. P. A. FARE, Appunti per un colloquio. AGI LV, 203-210 [F. pu¬

blie 7 lettres de M. G. Bartoli à P. E. Guarnerio. Elles traitent
l'ébauche de son livre Das Dalmatische].

1003. B. FINKA, Parda na otoku leu (Parda). OJ II, 91-94.
1004. B. FINKA, Naziv « ad Capisam » na Dugom otoku (« Ad Capi-

sam »). OJ II, 95-98.
1005. B. FINKA, Prilozi studiji o Dugom otoku (Contributions aux

recherches sur l'île de Dugi otok). St. pr., Série III, 10, 167-179.
1006. J. FISHER, The Lexical Affiliations of Végliote. Phil. Diss. Co¬

lumbia University, 1969. Ann Arbor Michigan, Univ. Microfilms
1970, 11-173 pp. Résumé (en anglais) dans : DAI-A, 30, 10,
n° 4408 A. Cf. aussi n° 1288.

1007. G. FOLENA, Omaggio a Mirko Deanovic. BALM 10-12 (1968-
1970), pp. VII-XI, avec une planche (portrait de M. D.).

1008. G. FOLENA, Bibliografia di Mirko Deanovic. BALM 10-12 (1968-
1970), pp. XII-XV.

1009. G. FOLENA, Introduzione al veneziano « de là da mar ». BALM
10-12 (1968-1970), 331-376, avec 8 planches.

Cr. : a) Gh. Ghinassi, LN 31 (1970), 100 ; b) G. Berruto, PeM 1

(1971), 131 ; c) 2. Muljacic, RLiR 35 (1971), 201-202. Réédité dans :

Atti I CISCV, vol. I, 1, Firenze 1973, 297-346.
1010. G. FRANCESCATO, La posizione del dalmatico e i dialetti del¬

l'Italia meridionale. Abruzzo VIII, 2-3, 3-13.
1011. A. GRAD, Contributo al problema della palatalizzazione delle

gutturali C, G davanti ad A in friulano. ACILTP, Udine 1970,
101-106.
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1012. M. GROSELJ, De nonnullis vocibus in Léxico Latinitatis Medii
Aevi Iugoslaviae, fase. I & II obviis. Linguistica X, 1, 85-88.

1013. J. HYRKKÄNEN, Über die Etymologie und Bedeutung von pun-
durilja. Scando-Slavica XVI, 247-249.

1014. J. JERNEJ, Interferenze linguistiche sulle coste orientali del
bacino adriatico. BALM 10-12 (1968-1970), 49-55.

1015. K. JURlSlC, Nazivi naselja Makarskog primorja. (Ortschafts-
namen des Küstenstreifens von Makarska). Makarski zbornik,
Makarska 1970, 83-120.

Cr. : a) V. Dumbovic, OJ V (1975), 139-140.
1016. R. KATICHIC, L'état actuel des études de linguistique balkani¬

que en Yougoslavie, Athènes 1970, pp. 12. Éd. AIESEE lors du
IIe Congrès International des Études du Sud-Est Européen.

1017. H. J. KISSLING, Die istrische Küste im See-Atlas des Pîrî-Re'îs.
GKGS 5, München 1969 (1970), 43-52.

1018. R. KOLARlC, Ortsnamen (im weitesten Sinne) lateinischen
Ursprungs in Slovenien. Proceedings 10th ICOS, III, 279-297.

1019. C. S. LEONARD, Jr., The Romance « Stammbaum » in the West.
RPh XXIII, 1969-1970, 261-276. Partie, pp. 262, 271, 276.

1020. J. LUClC, Proslost elafitskog otoka Sipana (do 1300. godine). (Le
passé de l'île élaphitique Sipan, jusqu'en 1300). St. pr., Série III,
10. Split 1969 (1970), 93-163 (avec une carte).

1021. J. LUClC, Proslost dubrovacke Astareje Zupe, Sumeta, Rijeke,
Zatona, Gruza i okolice Grada do 1366, Dubrovnik 1970, pp. 1-122,
avec une carte [Le passé de TAstarea de Dubrovnik (2upa, Sumet,
Rijeka, Zaton, Gruz et les environs de la ville de Dubrovnik)
jusqu'en 1366].

1022. J. LUClC, Lopud i Kolocep u XIII. stoljecu (Lopud et Kolocep
au XIIIe siècle). Anali XII, 81-111.

1023. F. MATEJClC, Prezimena na otoku Krku (Les noms de famille
sur l'île de Krk). KZ I, 463-474.

1024. V. MIHAJLOVlC, Prilog reeniku srpskohrvatskih geografskih
termina. PPJ 6, 153-181 [Contribution à la terminologie géographique

serbo-croate] [N.B. L'auteur complète, avec une liste de
ca. 290 termes se rapportant à la configuration du terrain, le
dictionnaire de J. Schütz, cf. n° 507].

1025. Z. MIRDITA, Problem etnogeneze Albanaca. Encyclopaedia mo¬
derna, V, 13, 30-39 [Le problème de Tethnogénèse albanaise].

1026. M. MOLLAT, Nouveau Glossaire Nautique d'Augustin JAL.
Révision de l'édition publiée en 1848, Paris-La Haye, Mouton,
1970 ss. « A », Paris-La Haye 1970, pp. LVI-52.

Cr. : a) B. E. Vidos, BALM 13-15 (1971-1973), 665-672.
1027. D. MOUTSOS, The Origin of a Balkanism and Related Problems :

KojtéUa, etc. ZfB VII (1969-70), 86-102.
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1028. 2. MULJACIC, Scambi lessicali tra l'Italia meridionale e la Croa¬
zia. Abruzzo VIII, 1970, 1, 45-55.

1029. 2. MULJACIC, Usi metaforici di alcuni termini marittimi per
denominare vari tipi somatici. BALM 10-12, 1968-1970, 85-90.

1030. 2. MULJACIC, Toponomasticke dileme (Les dilemmes topono-
mastiques). Godisnjak VII (5), 133-140.

1031. 2. MULJACIC, Semanticka analiza morfema /latin/. (Riassunto).
OJ II, 132-142 [Analisi semantica del morfema /latin/].

1032. 2. MULJACIC, Dalmatske studije III : surgati (se) « usidriti (se) »

(Dalmatian Studies III : surgati (se) « to cast anchor »). RFFZ 8,
80-88.

1033. 2. MULJACIC, Die rumänisch-dalmatische Systemdistanz (Über
einige Probleme der typologischen Klassifikation der romanischen

Sprachen). ZfB VII, 1-2, 103-109.
1034. 2. MULJACIC, La posizione del friulano nella Romania. ACILTP,

Udine 1970, 125-132.
1035. M. PAVLOVlC, La metatesi slava Part- Praca come criterio per

la localizzazione dei Partini, stirpe illirica dell'epoca ottaviana.
GFFNS XIII, 1-2, 257-260.

(N.B. Réédition d'un article de P., paru dans AR 25, 1-2, 1941).
1036. M. PAVLOVlC, La palatalisation romane dans la péninsule des

Balkans. Actele, I, 387-389, avec une carte hors-texte.
1037. A. PELLIZZER, Terminologia marinara di Rovigno d'Istria.

Antologia, 3, Trieste 1970, 223-237.
1038. I. PETKANOV, Intorno ad alcuni elementi lessicali del latino

balcanico ignoti al (daco)romeno. Actele I, 1025-1030.
1039. E. PETROVICI, Exista oare elemente romanice dalmate în lexicul

istroromân Dans : E. PETROVICI, Studie de dialectologie si
toponimie, Bucureçti 1970, 114-118. V. aussi n° 750/1.

1040. J. PURCZINSKY, A Neo-Schuchardtian Theory of General
Romance Diphthongization. RPh XXIII, 4, 492-528. Particul.
pp. 524-528.

1041. V. PUTANEC, Diferencijacija konsonanata tipa n > nd u hrvat-
sko-srpskom jeziku (La différenciation consonantique du type
n > nd en croato-serbe). Filologija VI, 139-153.

Cr. : a) M. Simundic, OJ 5 (1975), 137-138.
1042. V. PUTANEC, Refleksi aloglotskog diftonga AU u hrvatsko-

srpskom jeziku (Les reflets de la diphtongue alloglottique AU en
croato-serbe). Filologija VI, 155-164.

1043. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC, Bibliographia onomastica 1966-
1968. Serbo-Croatian, Slovenian, Macedonian. Onoma XV, 666-
684. N.B. A partir de ce volume la bibliographie onomastique
internationale se réfère aux langues et non aux États. On trouvera

des données sur l'italien et le frioulien dans les articles
respectifs de C. A. MASTRELLI.
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1044. N. REITER, Das Wort für « Kirsche » in den Sprachen Südost¬
europas. ZfB VII, 1969-1970, 130-140.

1045. W. A. Frhr von REITZENSTEIN, Untersuchungen zur römischen
Ortsnamengebung. Diss. München 1970.

1046. A. ROSETTI, Sur les frontières du latin balkanique. RRL XV, 5,
505-506.

1047. 1.1. RUSSU, Elemente autohtone în limba romàna. Substratul
comun româno-albanez, Bucureçti 1970, pp. 1-270.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE VIII (1970), 4, 750-751.
1048. F. SCHÜRR, La diphtongaison romane. Tübingen 19702. « TBL »,

Bd. 5. Surtout pp. 63-65, 132-133, 137-138.
1049. P. SIMONITI, Sloveniae scriptores Latini recentioris aetatis.

Opera scriptorum latinorum Sloveniae usque ad annum MDCCC-
LVIII typis edita. Bibliographiae Fundamenta, 1-11, Ljubljana
1970.

1050. J. SLADOVIC, Kako se gradi barka. Zbornik otoka Korcule I,
Zagreb 1970, 148-155, avec planches [Comment construit-on une
barque?]. Cf. aussi BS 7, 101, en allemand.

1051. M. SUlC, Nekoliko primjera toponomasticke stratifikacije u
sjevemoj Dalmaciji (Quelques exemples de la stratification
toponomastique en Dalmatie septentrionale). Pos. izd. ANU SRBiH 12.

Centar za balkanoloska ispitivanja, knj. 4, Sarajevo 1969 (1970),
149-156. Cf. aussi BS 7, 100.

1052. P. SlMUNOVlC, Toponimijsko-dijalekatski prinosi s Mljeta. Pri-
log rjesavanju dijalekatskog substrata dubrovackog otocja.
Filologija VI, 237-245 [Contributions toponymiques et dialectales
provenant de Mljet. Un apport à l'identification du substrat
dialectal dans l'archipel de Dubrovnik].

1053. P. SlMUNOVlC, Onomasticka istrazivanja otoka Lastova. Filo¬
logija VI, 247-264, avec une carte [Recherches toponomastiques
de l'île de Lastovo].

1054. P. SlMUNOVlC, Leksikon prezimena Hrvatske u okviru antro-
ponomastickih proucavanja (Le lexique des noms de famille de
Croatie dans le cadre des recherches anthroponymiques).
Onomastica XIII, 283-291.

1055. P. SlMUNOVlC, Toponimija nereziske opcine (La toponymie de
la région de Nerezisce sur l'île de Brac). Radovi ANU SRBiH 38

(13), Sarajevo 1970, 111-152.
1056. M. SOKOTA, Radovi prof, dr Z. Muljacica. Filozofski fakultet

Zadar, Bibliografija, Pos. izd. I, Zadar 1970, 115-126.
1057. A. SUPUK, Dalmatinski nahodimci. ZR XIX, 3, 292-296 [Les sur¬

noms des enfants trouvés en Dalmatie].
1058. A. SUPUK, Nadimci u starim dalmatinskim gradovima. ZR XIX,

4, 417-421 [Les sobriquets dans les anciennes villes dalmates].
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1059. P. TEKAVClC, Iz povijesti istroromanskih govora. Prijelaz /ey/
u /ay/ u svjetlu strukturalne dijakronije (Dalla storia dei dialetti
istroromanzi. L (Lo spostamento /ey/ > /ay/ nella luce della
diacronia strutturale). Filologija VI, 283-299.

1060. P. TEKAVClC, Sulla molteplicità dei riflessi delle vocali latine
nei dialetti istroromanzi. RRL XV, 3, 223-240.

1061. P. TEKAVClC, Caratteristiche del sistema fonematico dignanese.
Actele I, 419-423.

1062. P. TEKAVClC, Uvod u vulgarni latinitet (s izborom tekstova),
Zagreb 1970, XIV, 1-412 [Introduction à l'étude du latin vulgaire
(avec une anthologie)]. Surtout pp. 357-369.

1063. V. TOMANOVlC, Iz toponomastike Boke Kotorske (De la topo¬
nymie des Bouches de Kotor). Boka, 2, 213-229.

1064. J. UNTERMANN, Venetisches in Dalmatien. Godisnjak VII (5),
5-21.

1065. V. VINJA, Le roman de Dalmatie, intermédiaire des éléments
grecs dans l'ichtyonymie yougoslave. BALM 10-12, 1968-1970,
77-84.

1971

1066. M. BUDIMIR - N. RODlC, Pogledi na miksoglotiju i onomastiku
prof. Milivoja Pavlovica. ZFLMS XIV, 1, 233-236 [Regards sur la
mixoglottie et l'onomastique du Prof. Milivoj Pavlovic].

1067. D. CERNECCA, Morfologia del dialetto di Valle d'Istria. 11 nome
e il pronome. SRAZ 29-32, 1970-1971, 99-120.

1068. CTA, Lexicon Latinitatis Medii Aevi Iugoslaviae [Cf. n° 935].
Fasciculus IL Clericus- foresterius, Zagrabiae MCMLXXI,
pp. 233-472.

1069. M. DORIA, I nomi prediali in -anum nella provincia di Trieste.
Studi di filologia romanza offerti a Silvio Pellegrini, Padova
1971, 145-173.

1070. M. DORIA, Alla ricerca di toponimi prelatini nel Carso, Trieste
1971.

1071. I. DURIDANOV, Kollektiva auf -ar aus Pflanzenbezeichnungen
in der serbisch-kroatischen und bulgarischen Toponymie. ZMKSO
IV, Skopje 1971, 77-87.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE XI (1973), 1.
1072. G. FOLENA - G. BERRUTO - M. CORTELAZZO, Saggio del¬

l'Atlante Linguistico Mediterraneo, Firenze 1971, pp. 1-41 +
25 cartes.

Cr. : a) S. Märii, CL 18 (1973), 176.
1073. A. FORLANI - G. MOSCHENI, 1 suranoyn de Dignan. Antologia,

4, Trieste 1971, 253-286.
Cr. : a) P. Tekavcic, OJ III-IV (1974), 161-177.
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1074. J. HERMAN, Essai sur la latinité du littoral adriatique à l'époque
de l'Empire. Festschrift H. Meier, 199-226, avec 3 cartes.

1075. A. ISAKOVlC, Rjecnik stare rudarsko-geoloske terminologije.
Geoloski glasnik 14, Sarajevo 1970 (1971), pp. 1-119 [Dictionnaire
de l'ancienne terminologie minéralogique et géologique]. Cf. aussi
BS 9, 1973, 136, en anglais.

1076. A. IVE, Memorie inutili, a cura di G. RADOSSI. Antologia, 4,

Trieste 1971, 21-125 [Contient un texte végliote avec la traduction

italienne].
1077. H. J. KISSLING, Zur historischen Topographie der albanischen

Küste. Miscellanea J. Valentini et E. Koliqi, München 1971,
107-114.

1078. H. LAUSBERG, Linguistica romanza. I. Fonetica, Milano 1971,

particul. pp. 76, 88-89.
1079. M. MANOLIU MANEA, Gramática comparata a limbilor roma¬

nice, Bucureçti 1971. Particul. pp. 51, 71-74.
1080. H. MIHÄESCU, La diffusion de la langue latine dans le Sud-Est

de l'Europe. RESEE IX, 3, 497-510 ; 4, 659-676 ; X, 1, 83-94 ;

XI, 1, 97-113 ; 2, 227-240 ; 3, 423-441 ; 4, 689-710 ; XII, L 17-32.
1081. A. MLADENOVlC, Bibliografija radova prof. dr. Milivoja Pav-

lovica, IL ZFLMS XIV, 1, 236-243 [Bibliographie des travaux du
Prof. Dr. Milivoj Pavlovic, II]. Cf. aussi n° 1174.

1082. 2. MULJACIC, Dalmate. Dans : P. BEC, Manuel pratique de

philologie romane, II, Éditions A. & J. Picard, Paris 1971, 393-
416.

1083. 2. MULJACIC, JVasa obala u najstarijim talijanskim portulanima
(La nostra costa negli antichi portolani italiani). PZ IX, 131-154.

1084. 2. MULJACIC, Gli studi italiani in Iugoslavia (1964-1970). Atti
IV Convegno S.L.I., I, Roma 1971, 65-78.

1085. 2. MULJACIC, Iz otocne toponomastike (Un contributo alla topo¬
nimia croata insulare). CR I, 2, 19-28.

1086. S. MUSIC, Prilog izucavanju toponomastike sjeverozapadne Boke
Kotorske (Supplément des études approfondies des toponymes de
la partie occidentale de Boka Kotorska). Boka 3, 211-219.

1087. N. N, Bibliografia di Mirko Deanovic (1911-1970). SRAZ 29-32,
1970-1971, 5-18.

1088. I. OSTOJlC, Abbas i njegove izvedenice u Hrvatskoj. VAHD
LXV-LXVII, Split 1971, 1-66 [Abbas et ses dérivés en Croatie].
Cf. aussi BS 8, 437.

1089. A. PAULETICH, I soprannomi di Rovigno d'Istria. Antologia, 4,
Trieste 1971, 173-224.

1090. M. PAVLOVlC, Balkanologic Amalgamations and Onomastic
Orientations. Balcanica 2, 247-265. Cf. aussi BS 8, 434.

1091. M. PAVLOVlC, Miscellanea Etymologica Balcanica, ib., 267-270.
[N.B. En français].
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1092. G. PINGUENTINI, I nostri cognomi, Trieste 1971.
1093. V. PUTANEC, Aspect général sur l'évolution actuelle de l'ono¬

mastique en Yougoslavie (1956-1971). Onoma XVI, 1-2, 213-215.
1094. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC, Bibliographia onomastica 1969-

1970. Serbo-Croatian, Slovenian, Macedonian. Onoma XVI, 3,
668-684.

1095. 2. RAPANlC, Ranosrednjovjekovni latinski natpisi iz Splita
(Inscriptions latines du haut moyen âge trouvées à Split). VAHD
LXV-LXVII, 271-314.

1096. H. SCHUCHARDT, Slawo-Deutsches und Slawo-Italienisches.
Herausgegeben und eingeleitet von D. GERHARDT, München
1971.

Cr. : a) E. Dickenmann, BNF VII (1972), 176-178.
1097. P. SKOK, Vlah. EJ VIII, Zagreb 1971, 514-516 [Les Valaques].
1098. P. SKOK, Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika.

Uredili akademici Mirko DEANOVIC i Ljudevit JONKE. Surad-
jivao u predradnjama i priredio za tisak Valentin PUTANEC.
Knjiga I, A-J (Dictionnaire étymologique de la langue croate ou
serbe. Rédacteurs Mirko DEANOVIC et Ljudevit JONKE.
Collaborateur dans les travaux préparatoires et l'établissement du
texte Valentin PUTANEC, Tome premier, A-J), JAZU, Zagreb
1971, XXXVIII, 792. V aussi nos 1140, 1186 et 1220.

Cr. : a) A. Vaillant, BSLP LVIII (1973), 2, 270-271 ; b) G. B.
Pellegrini, BALM 13-15 (1976), 693-699) ; c) H. Mihäescu, RESEE
X (1972), 1, 143-145 ; d) M. Pavlovic, Balcanica 2 (1971), 420-422 ;

e) G. B. Pellegrini, SMLV XXI (1973), 346-351 ; f) F. Bezlaj,
Ètimologija 1971 (1973), 373-387 ; g) V. Vinja, v. n° 1194.

1099. M. SKUBIC, Soprannomi nella parlata veneta di Pirano. Lingui¬
stica XI, 85-92.

1100. J. SaSEL, P. PETRU et alii, Claustra Alpium Iuliarum. I. Fon¬
tes [en slovène et en anglais], Ljubljana 1971.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE XII (1974), 3, 430-431.
1101. P. SlMUNOVlC, Hrvatska zemljopisna nomenklatura u dalma-

tinskom krskom podrucju do kraja 13. stoljeca. CR I, 1, 72-76
[La nomenclature géographique croate dans le karst dalmate
jusqu'à la fin du 13e siècle].

1102. P. SlMUNOVlC, Iz obalne toponomasticke sinonimike. CR I, 2,
41-50 [Sur la synonymie toponymique côtière].

1103. P. SlMUNOVlC, Uvod u proucavanje poljicke toponimije. Ljeto¬
pis 75, 501-506, avec une carte [Introduction aux recherches de
la toponymie de Poljica en Dalmatie].

1104. P. SlMUNOVlC, Obljetnica dvadesetgodisnjice rada i neposredni
zadaci onomastike u Jugoslaviji. ZMKSO IV, Skopje 1971, 173-
176 [La deuxième décennie du travail onomastique en Yougoslavie

et les tâches immédiates de l'onomastique en Yougoslavie].
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1105. B. STIFANIC, lstroromanski u Sisanu. Dissertation. Université
de Zagreb (Manuscrit). Zagreb 1971 [Le parler istroroman de
Sisan].

1106. P. TEKAVClC, Il dignanese di Ive e il dignanese di oggi. RRL
XVI, 3, 215-240.

1107. P. TEKAVClC, Problematika istroromanskih studija. Dometi IV,
7, Rijeka 1971, 56-62 [La problématique des études istroromanes].

1108. P. TEKAVClC, Intorno al dignanese zon, zoyn « andiamo ». SRAZ
29-32, 1970-1971, 121-130.

1109. V. TOMANOVlC, O fonetici reci romanskog porekla u govorima
Boke Kotorske (De la phonétique des mots d'origine romane dans
le langage de Boka Kotorska). Boka III, 203-210.

1110. V. TOMANOVlC, O nelcim toponimima Boke Kotorske. ZMKSO
IV, Skopje 1971, 163-166 [Sur quelques toponymes de Boka
Kotorska].

1111. V. VINJA, Le latin *BABA et ses continuateurs dans l'ichtyony¬
mie croate. SRAZ 29-30, 1970-1971, 93-98.

1972

1112. E. BANFI, Aree latinizzate nei Balcani e una terza area latino¬
balcanica (area della Via Egnazia). RIL 106, 185-233.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE XI (1973), 3, 589-590.
1113. M. CORTELAZZO, Tracce dell'antico dialetto veneto di Pirano.

Linguistica XII, 31-40.
1114. F. CREVATIN - M. DORIA, Note lessicali, etimologiche e topo¬

nomastiche I-VIII. BCSDVI I, Trieste 1972, 37-49.
1115. M. DEANOVIC, Ancora sull'Atlante Linguistico Balcanico. Lin¬

guistica XII, 57-59.
1116. M. DORIA, Tracce di friulanità nella toponomastica capodi-

striana. BCSDVI I, 7-16.
1117. M. DORIA, Rassegna bibliografica 1962-1963. BCSDVI I, 51-68.
1118. M. DORIA, Toponomastica preromana nell'Alto Adriatico. Dans :

Aquileia e l'Alto Adriatico, 2 : Aquileia e l'Istria, Antiquità Alto-
adriatiche II, Udine 1972, 17-42.

1119. Th. FERGUSON, The Evolution of the Stressed Vowel System
of Végliote. Studies M. A. Pei, 89-100. V. aussi n° 1287.

1120. J. FISHER, The Vegliote-Sardinian Lexical Affiliations. Studies
M. A. Pei, 101-104.

1121. P. GALIC - Dj. GRACIN, U provodu pedesete godisnjice zivota i
dvadeset i pete znanstvenoga rada romanista ¿arka Muljacica.
Mogucnosti XIX, 10, 1169-1180 [À l'occasion du 50e anniversaire
du romaniste Zarko Muljacic, avec une bibliographie de ses
travaux scientifiques (1947-1971)].
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1122. V. I. GEORGIEV, The Earliest Ethnological Situation of the Bal¬
kan Peninsula as Evidenced by Linguistic and Onomastic Data.
Aspects of the Balkans, The Hague-Paris 1972, 50-65.

1123. V. I. GEORGIEV, État actuel des études balkaniques : la linguis¬
tique balkanique. Actes II CIESEE, 437-442.

1124. A. GRAD, K etimologiji slovenske besede kriz (De l'étymologie
du mot slovène kriz). Linguistica XII, 95-100.

1125. H. HAARMANN, Der lateinische Lehnwortschatz im Albani¬
schen, Hamburg 1972, pp. 174. « Hamburger Philologische
Studien », 19.

Cr. : a) J. Kramer, BA, Neue Folge, 2 (1977), 183-185 ; b)
H. Mihäescu, Shêjzat XVIII (1974), 1-10, 105-106 ; c) N. Boretzky,
IF 82 (1977), 310-312 ; d) H. Mihäescu, RESEE XII (1974), 153-154.

1126. E. HAMP, Albanian. CTL 9, 2, The Hague-Paris 1972, 1626-1692.
1127. P. IVlC, Balkan Slavic Migrations in the Light of South Slavic

Dialectology. Aspects of the Balkans, 66-86.
1128. V. JAKlC-CESTARlC, Etnicki odnosi u srednjovjekovnom Za-

dru prema analizi osobnih imena (Ethnic Relationships in
Mediaeval Zadar according to an Analysis of Proper Names). Radovi
XIX, 99-166.

1129. I. KASTROPIL, Nekoliko toponimo iz zapadnog dijela otoka
Korcule. Zbornik otoka Korcule, II, Zagreb 1972, 255-258 [Quelques

toponymes situés dans la partie occidentale de Korcula].
1130. R. KATlClC, L'état actuel des études de linguistique balkanique

en Yougoslavie. Actes II CIESEE, 457-466.
1131. 2. MULJACIC, Iz dubrovackog leksika (Quelques mots ragu¬

sains). Linguistica XII, 129-135.
1132. 2. MULJACIC, Note toponomastiche. Festschrift W. Giese, 97-

102.

1133. S. MUSIC, Romanizmi u severo-zapadnoj Boki Kotorskoj (I roma¬
nismi nella parte nordorientale delle Bocche di Cattaro), Beograd
1972. Filoloski fakultet Beogradskog Univerziteta, knj. XLI, sv.
XLI, p. 275.

Cr. : a) P. Tekavcic, SRAZ 39 (1975), 235-251 ; b) M. Savie, FP
10 (1972), 134-137.

1134. M. PAVLOVlC, Miksoglotske mikroanalize i balkanisticka ono-
mastika (Micro-analyse et le dynamisme linguistique). JF XXIX,
1-2, 1-48.

1135. M. PAVLOVlC, Balkanistische mixoglottische Parallelismen.
Balcanica III, 513-526.

1136. M. PAVLOVlC, Miscellanea etymologica balcanica. Balcanica
III, 527-529.

1137. M. PAVLOVlC, Balkan Language Assimilation and Onomastic
Orientation. Les noms de lieux et le contact des langues, Québec
1972, 134-154.
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1138. G. B. PELLEGRINI, Saggi sul ladino dolomitico e sul friulano,
Bari 1972, pp. 1-497. « Biblioteca di filologia romanza », 22.

1139. F. SCHÜRR, Epilogo alla discussione sulla dittongazione ro¬
manza. RLiR 36, 311-321.

1140. P. SKOK [v. n° 1098]. Tome II, K - poni1, Zagreb 1972, pp. 1-702.

Cr. : a) M. Pavlovió, JF XXIX (1972), 3-4, 539-544 ; b) B. Fra-
nolic, Lingua XXVIII, 1971-72, 392-395 (N.B. concerne aussi le
premier volume) ; c) G. B. Pellegrini, SMLV XXI (1973), 346-351 ;

d) V. Vinja, SRAZ 37 (1974), 149-185 (N.B. concerne aussi le IIIo
vol.) ; e) H. Mihäescu, RESEE XI (1973), 2, 359-361 ; f) F. Bezlaj,
Ètimologija 1973 (1975), 181-190.

1141. M. SKUBIC, Sosledica casov v beneskem govoru Pirana (Conse-
cutio temporum in the Venetian Dialect of Piran). SI. Rev. 20, 1,
127-134.

1142. P. SPORE, La diphtongaison romane, Odense 1972. «Études
romanes de l'Université d'Odense », 3. Partie, pp. 16, 254-260.

Cr. : a) F. Schurr, ASNSL 211, 1974, 1, 176-180 ; b) A.A.V.V,
RRom IX (1974), 1, 122-164.

1143. J. SUBOTlC, Mikrotoponimija Donjih i Gornjih Ledenica (Boka
Kotorska). PPJ 7, 1971 (1972), 193-198 [La microtoponymie de
Donje e Gornje Ledenice, Bouches de Kotor].

1144. P. SlMUNOVlC, Toponimija otoka Braca (Toponymie der Insel
Brac). Supetar 1972, pp. 1-320, avec 25 cartes et 16 planches.
« Bracki zbornik », 10. Particul. pp. 172-191.

Cr. : a) G. B. Pellegrini, SMLV XXI (1973), 346-351 ; b) I. Ka-
linski, OJ, 3-4 (1974), 189-190 ; c) Id., CR 3 (1973), 128-137.

1145. P. SlMUNOVlC, Osobine ciovske toponimije (Particularités topo¬
nymiques de l'île de Giovo (Dalmatie)). Onomastica XVII, 51-63.

1146. P. SlMUNOVlC, Nomenklatura poljickog krsa (La terminologie
géographique du karst de Poljica en Dalmatie). Poljicki zbornik
II, Zagreb 1972, 185-198.
Cr. : a) G. B. Pellegrini, SMLV 21 (1973), 346-351.

1147. P. SlMUNOVlC, Toponomastika i istrazivanje jezicnih prezitaka
na Balkanu (La toponomastique et les études des vestiges linguistiques

dans les Balkans). Godisnjak IX (7), 189-195.

1148. C. TAGLIAVINI, n° 979, Bologna 1972. Sesta edizione.
1149. V. TOMANOVlC, O romanskim elementima u bokeljskim govo-

rima i njihovom odnosu prema domaeima (Sur les éléments
romans dans les parlers des Bouches de Kotor et de leurs rapports
avec les éléments slaves). Boka, 4, 159-172.

1150. Lj. VEKlC-COVlC, Bibliographie courante des travaux concer¬
nant la paléobalkanistique en Yougoslavie. Godisnjak IX (7),
213-233.
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1973

1151. E. BANFI, Arcaismi fonetici nell'elemento latino del neogreco e

loro connessioni con la fonetica dei dialetti italo-meridionali a
vocalismo siciliano. BCSFLS XII, 309-321.

1152. F. BEZLAJ, P. Skok, ERHSJ I. Etimologia 1971, Moskva 1973.
373-387 ; P. Skok, ERHSJ II, ib. 1973, Moskva 1975, 181-190.

1153. G. BONFANTE, L'origine del romeno e dell'albanese. Studi ro¬
meni, Roma 1973, 55-77.

1154. A. BUDINSZKY, Die Ausbreitung der lateinischen Sprache über
Italien und die Provinzen des römischen Reiches, Berlin 1881.

[Unveränderter Neudruck], Wiesbaden 1973
1155. CTA, Lexicon Latinitatis Medii Aevi Iugoslaviae [Cf. n° 1068]

Fasciculus III. foresterius - K, Zagrabiae MCMLXX1II, pp. 473-
634.

1156. E. ÇABEJ, Les éléments latins de la langue albanaise. Prilozi
MANU IV, 2, Skopje 1973, 5-22.

1157. M. DEANOVIC, Prestiti neolatini nella parlata di Ragusa nel
Settecento. SRAZ 33-36, 1972-1973, 679-694.

1158. M. DEANOVIC, Dal lessico istrioto di Rovigno (A-B). Analele
SLR 3-4, 149-154.

1159. M. DEANOVIC, Dubrovacke preradbe Molièreovih komedija,
I-II. SPH 36, 1973, 5-425 ; 37, 1973, 7-393 [Surtout Manje poznate
rijeci, pp. 353-383] [Les adaptations des comédies de Molière en
croate, à Dubrovnik].

1160. J. FERLUGA et alii, GFGÖE. Serie A, I. Lieferung, etc., Wies¬
baden 1973 ss. ; Serie B, I. Lieferung, etc., Wiesbaden 1973 ss.

Cr. : a) M. Berza, RESEE XIV (1976), 552-553.
1161. G. FRANCESCATO, Rumeno, dalmatico, ladino, italiano : pre¬

messe e prospettive per una classificazione. SCL XXIV, 5, 529-
537.

1162. P. GALIC - D. GRACIN, Zarko Muljacic ordinario di lingua
italiana nella Facoltà di lettere di Zara. Aevum XLVII, fase. I-II,
158-160.

1163. I. GAMS et alii, Slovenska krska terminologija, Ljubljana 1973

[La terminologie du karst slovène]. Pp. XX, 1-76, 4 ill.
Cr. : a) V. Dumbovic, OJ 7 (1978), 207-208.

1164. A. GRAD, K izvoru slovenskih besed MIZA, BORJAC. (De Vori¬
gine du mot slovène miza. De Vorigine du mot slovène borjaej.
Linguistica XIII, 198-209.

1165. B. GUSlC, Wer sind die Morlaken im adriatischen Raum. Balca¬
nica 4, 453-464.

1166. J. HYRKKÄNEN, Der lexikalische Einfluss des Italienischen auf
das Kroatische des 16. Jahrhunderts. Die italienischen Lehn-
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Wörter im Sprachgebrauch der dalmatinischen Kroaten im Licht
der kroatischen Renaissance-Literatur, Helsinki 1973, p. 637.

Cr. : a) V. Kiparsky, ZSPh 38 (1975), 2, 373-375 ; b) G. B. Pellegrini,

SMLV XXV (1977), 284-287.
1167. V. JAKlC-CESTARlC, Das Volkstum des mittelalterlichen Zadar

im Lichte der Personennamen. BNF VIII, 119-138.
1168. I. JELENOVlC, Mikrotoponimija dobrinjskog podrucja na otoku

Krku. HDZ III, 151-317, avec 5 planches [Microtoponymie de la
région de Dobrinj sur l'île de Krk].

1169. J. JUD, Zum Dalmatischen. Dans : K. HUBER - G. INEICHEN
(Hrsg.) ; J. JUD, Romanische Sprachgeschichte und Sprachgeographie.

Ausgewählte Aufsätze, Zürich 1973, 429-445. [Réimpression
du compte rendu de la monographie de M. G. Bartoli,

n° 1, b)]._
1170. B. JURlSlC, Rjecnik govora otoka Vrgade. II. dio. Rjecnik, Za¬

greb 1973, 1-256, avec 3 cartes [Le dictionnaire du parler de l'île
de Vrgada. Vol. IL Le dictionnaire]. V. aussi n° 772.

1171. I. KALINSKI, O istrazivanju hidronimije dravskog sliva, I-II.
Filologija 7, 101-124 [Sur les recherches concernant Thydronymie
de la Drave et de ses affluents] avec 2 cartes [N.B. Comme auteur
de la 2e partie, pp. 113-124, figure aussi M. PETI].

1172. J. LUClC, Povijest Dubrovnika od VIL st. do godine 1205, Zagreb
1973, pp. 140, 3 pl. h.-t. [L'histoire de Dubrovnik depuis le 7e siècle

jusqu'à 1205]. Aussi dans : Anali XIII-XIV, Dubrovnik 1976

(1977), 1-139.
1173. Th. F. MAGNER, Aspalathos, Spalatum, Split. Dans : Classics and

the Classical Tradition, 1973, 95-116.
1174. A. MLADENOVlC, Bibliografija radova profesora dr. Milivoja

Pavlovica (III). ZFLMS XVI, 245-247 [Bibliographie des travaux
du Prof. Dr. Milivoj Pavlovic, III].

1175. 2. MULJACIC, Noterelle lessicologiche. RS XVII-XIX, 407-418.
1176. 2. MULJACIC, Problemi della simbiosi slavo-romanza nell'Adria¬

tico. Miscellanea IL Facoltà di lingue e letterature straniere
dell'Università di Trieste con sede a Udine, Udine 1973, 21-39.

1177. K. NEHRING, Zur Methode eines historischen Ortsnamenver¬
zeichnisses von Südosteuropa. SOF XXXII, 309-341.

1178. M. PAVLOVlC, Terenske situacije i etnonimske Perspektive u
Ilirikumu. JF 30, 489-508 [La situation territoriale et les perspectives

ethonymiques dans TUlyricum].
1179. M. PAVLOVlC, Semanticki « qui pro quo » u balkanistickoj mik-

soglotici. Analele SLR 3-4, 365-368 [Le quiproquo sémantique
dans la mixoglottie bakanistique].

1180. A. PECO, Nazivi dolina uz reke u srpskohrvatskom jeziku. JF
XXX, 1-2, 501-524 [Sur les dénominations des vallées côtoyant
les cours d'eau en serbo-croate]. Cf. BS 11, 312, en anglais.
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1181. G. B. PELLEGRINI, Osservazioni sulle concordanze tra romeno
e italo-romanzo nord-orientale. Analele SLR 3-4, 393-402.

1182. G. B. PELLEGRINI, I cinque sistemi dell'italo-romanzo. RRL 18,
2, 105-129. Réédité en : G. B. PELLEGRINI, Saggi di linguistica
italiana, Storia, struttura, società, Torino 1975, 55-87.

1183. G. B. PELLEGRINI, Recenti contributi iugoslavi di interesse
romanistico. SMLV XXI, 346-351.

1184. V. POLÁK, Einige Gedanken über die Entstehung des balkani¬
schen Sprachmodells. Orbis 22, 215-231.

1185. V. PUTANEC, Knjiznica samostana sv. Petra u Selu (La biblio¬
thèque du couvent de St-Pierre à Selo, lle-13e siècles. Analyse
textuelle et linguistique des textes du Cartulaire de Supetar,
nos 99, 103-104). Filologija VII, 135-148.

1186. P. SKOK [v. nos 1098 et 1140]. Tome HI, poni2 - 2, Zagreb 1973,

pp. 1-696.

Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE XII (1974), 2, 309-312 ; b) F. Bezlaj,

Radovi LX, Od. drustv. nauka, 19. Sarajevo 1977, ANU
SRBiH, 21-60 (N.B. les vol. I-III).

1187. M. SKUBIC, La lingua della cancelleria del comune di Pirano nel
Cinquecento. Linguistica XIII, 262-276, avec 2 illustr.

1188. J. SUBOTlC, Mikrotoponimija Donjih i Gomjih Krivosija. PPJ 9,
155-168 [La microtoponymie de Donje Krivosije et Gornje
Krivosije].

1189. P. SlMUNOVlC, Obalna toponimija Elafitskih otoka. HDZ III,
467-473, une planche h.-t. [La toponymie côtière des îles élaphi-
tiques].

1190. C. TAGLIAVINI, Einführung in die romanische Philologie. Aus
dem Italienischen. München 1973, XXVIII-590.

1191. P. TEKAVClC, Il comune e lo specifico nel dominio istroromanzo.
1. Tentativo di una scelta di criteri di classificazione e di una
sistematizzazione dei dialetti istroromanzi. 2. I dittonghi /ye/,
/wo/ primari e secondari. SRAZ 33-36, 1972-1973, 639-678.

1192. P. TEKAVClC, Un tipo di alterati nell'istroromanzo dignanese
(Intorno all'etimologia del dignanese sión « uccello »). RLiR 37,
387-397.

1193. R. VIDOVlC, O frekvenciji romanskog leksika talijanskog (mle-
tackog) porijekla u splitskom cakavskom govoru (Summary). CR

III, 2, 5-122 [Sur la fréquence du lexique roman d'origine
italienne (vénitienne) dans le parler croate cakave de Split].

Cr. : a) G. B. Pellegrini, SMLV XXI, 1973, 346-348.
1194. V. VINJA, Romanica et Dalmatica dans le premier dictionnaire

étymologique croate ou serbe. À l'occasion de la publication du
1er volume de VERHSJ de Petar Skok. SRAZ 33-36, 1972-1973,
547-571, avec une table.
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1974

1195. F. BEZLAJ (réd.), Zacasni slovar slovenskih priimkov. SAZU.
Razred za filoloske in literarne vede. Institut za slovenski jezik.
Etimologicno-onomasticna sekcija, Ljubljana 1974, pp. 1-725
[Lexique provisoire des noms de famille Slovènes].

1196. D. CERNECCA, Morfologia del dialetto di Valle d'Istria. Il verbo
e l'avverbio. SRAZ 37, 205-246.

1197. D. CERNECCA, Modi infinitivi del verbo nell'istrioto di Valle.
Linguistica XIV, 55-63.

1198. A. COLOMBIS, Relitti vegliotti nei dialetti veneti dell'Adriatico
orientale. Riassunti XIV CILFR, 54.

1199. M. CORTELAZZO, Í rapporti linguistici tra Venezia e la Grecia
prima della caduta di Costantinopoli. Atti I CISCV, II, 125-137.

1200. F. CREVATIN, Centro per lo studio dei dialetti veneti dell'Istria :

fini e problemi. Atti IX CSDI, Pisa 1974, 169-174.
1201. CTA, Lexicon Latinitatis Medii Aevi Iugoslaviae [Cf. n° 1155].

Fasciculus IV. L - N, Zagrabiae MCMLXXIV, pp. 635-770.
1202. E. ÇABEJ, Die Frage nach dem Entstehungsgebiet der albani¬

schen Sprache. ZfB X, 2, 7-32.
1203. E. ÇABEJ, Elementet latine të gjuhës shqipe. Jehona XII, 4,

Skopje 1974, 3-20 [Éléments latins dans l'albanais].
1204. M. DEANOVIC, Levantski doprinos nasem leksiku na Jadranu,

Forum XIII, 9, 537-539 [L'apport levantin au lexique croate dans
la zone adriatique].

1205. M. DORIA, Problemi di etimologia e storia linguistica istriana.
IncLing I, Trieste 1974, 129-139.

1206. M. DORIA, Alcuni aspetti della stratificazione toponímica nella
provincia di Trieste. Actes XI CISO, I, Sofia 1974, 255-264.

1207. M. DORIA, Etimi di toponimi triestini e istriani. 5. Pizzughi. PI
32, 35-36.

1208. B. FINKA - A. SOJAT, Obalna toponimija zadarsko-sibenskog
kopna i sibenskog otocja. (La toponymie còtière de la còte de
Zadar et de Sibenik et de l'archipel de Sibenik). OJ III-IV, 1973-
1974, 27-64, avec 6 cartes.

1209. D. GAVRILOVlC, Srpska kraska terminología, Beograd 1974,

pp. 1-73 [La terminologie du karst en Serbie].
Cr. : a) V Dumbovic, OJ VII (1978), 207-208.

1210. R. A. HALL Jr., External History of the Romance Languages,
New York-London-Amsterdam 1974. Particul. pp. 34, 93, 109.

Cr. : a) P. Tekavcic, Linguistica XVII (1978), 161-181.
1211. E. P. HAMP, On Romansch and the Balkans. ZfB X, 2, 33-38.
1212. V. JAKlC-CESTARlC, Zenska osobna imena i hrvatski udio u

etnosimbiotskim procesima u Zadru do kraja XII. stoljeca (Fe-
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male Proper Names and Croatian Participation in ethno-symbio-
tic processes in Zadar until the end of the Xllth century). Radovi
XXI, 291-336.

1213. J. LUClC, Iz srednjovjekovne proslosti otoka Lastova (Aus der
mittelalterlichen Vergangenheit der Insel Lastovo). Institut za
hrvatsku povijest. Radovi 6, Zagreb 1974, 5-51, avec une carte.

1214. D. MOUTSOS, Two Balkan Etymologies. ZfB X, 2, 62-92.
1215. 2. MULJACIC, Astarea (od opee do vlastite imenice) (Astarea,

dal nome comune al nome proprio). OJ III-IV, 1973-1974, 81-85.
1216. 2. MULJACIC, Dalmatico, veneziano e slavo. Atti I CISCV, II,

269-281.
1217. V. POLÁK, Considérations sur la toponymie balkanique (I). OJ

III-IV, 89-94 ; (II), OJ V, 1975, 43-51 ; (iiij, OJ VII, 1978, 37-46.
1218. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC, Bibliographia onomastica 1971.

Serbo-Croatian, Slovenian, Macedonian. Onoma XVIII, 214-218.
V. n° 1094.

1219. J. ROGLlC - V. BIRG, Prilog hrvatskoj krskoj terminologiji,
Zagreb 1974, pp. 72, avec 55 ill. [Contribution à la terminologie
karstique croate].

Cr. : a) V. Dumbovic, OJ VII, 1978, 207-208.
1220. P. SKOK [v. nos 1098, 1140 et 1186]. Tome IV. Les index, Zagreb

1974, XVI-838. Particul. « Ancien dalmate (avec le roman de Krk
et celui d'Istrie) », 655-657.

1221. E. SEBIC-ALIREJSOVIC, O romanskom elementu u rjecniku
juznih hercegovackih govora (Éléments romans dans le dictionnaire

des parlers herzégoviniens du sud). Godisnjak XI (9), 287-
297.

1222. P. SlMUNOVlC, M. Pavlovió. Slovo 24, 1974, 231-233 [Nécrolo¬
gie : M. Pavlovic].

1223. P. SlMUNOVlC, B. Jurisic. Slovo 24, 1974, 233-235 [Nécrologie :

B. Jurisic].
1224. P. TEKAVClC, Lingvisticki aspekti vodnjanskih nadimaka. OJ

III-IV, 1973-1974, 161-177 [Aspects linguistiques des surnoms de
Vodnjan].

1225. F. URSINI, Dai dialetti alle lingue : la situazione sociolinguistica
di Rovigno d'Istria. Atti IX CSDI, Pisa 1974, 123-139.

1226. V. VINJA, Romanica et Dalmatica dans le premier dictionnaire
étymologique croate ou serbe. Remarques en marge des IIe et IIIa
volumes de VERHSJ de Petar Skok. SRAZ 37, 149-185.

1975

1227. M. G. BARTOLI, Das Dalmatische (cf. n° 1). Kraus Reprint. Nen-
deln (Liechtenstein), 1975.

1228. M. BOLONlC, Prezimena i nadimei u Vrbniku. KZ 6, 209-256
[Les noms de famille et les surnoms à Vrbnik, sur l'île de Krk].
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1229. G. BONFANTE, M. Bartoli nel centenario della nàscita (1874-
1946). Atti della Accademia delle Scienze di Torino, II, Classe di
Scienze Morali, Storiche e Filologiche. Voi. 108 (1973-74), Torino
1974 (1975), 687-703.

1230. M. BUDIMIR, Mariani (Zusammenfassung). OJ V, 53-55.
1231. Lj. CREPAJAC, Glamoc - Delminium - Dalmatia (Zusammenfas¬

sung). OJ V, 65-66.
1232. F. CREVATIN, Per una storia della venetizzazione linguistica

dell'Istria. SMLV XXIII, 59-100.
1233. F. CREVATIN, Triestino mandriól « Cetonia dorata, maggiolino »

ed altre designazioni istriane. Linguistica XV, 41-44.
1234. CTA, Lexicon Latinitatis Medii Aevi Iugoslaviae [Cf. n° 1201].

Fasciculus V. O - P. Zagrabiae MCMLXXV, pp. 771-946.
1235. P. DAKA, Bibliografi e studimeve dhe e artikujve për gjuhën

shqipe (1945-1974), Tirane 1975, 369 pp. [Bibliographie linguistique

albanaise].
Cr. a) H. Mihäescu, RESEE XV (1977), 389-390.

1236. M. DEANOVIC, Un frammento di Goldoni in dignanese. IB I,
37-43.

1237. M. DEANOVIC, Sul carattere mediterraneo della parlata di Ra¬

gusa (Dubrovnik). Linguistica XV, 45-50. V. aussi n° 1280.
1238. M. DORIA, Etimi di toponimi triestini e istriani. 6. Pisino. PI 22,

fase. 38. 29-33.
1239. M. DORIA, Rassegna linguistica giuliana (1957-1963). RicDial I,

347-388. V. aussi nos 807 et 1117.
1240. I. DURIDANOV, Die Hydronymie des Vardarsystems als Ge¬

schichtsquelle, Köln-Wien 1975, 1-384, avec une carte.
Cr. : a) H. Mihäescu, RESEE XIV (1976), 3, 559-561 ; b) J. Prinz,

ZfB XIV (1978), 215-223.
1241. W. D. ELCOCK, The Romance Languages. Revised Edition with

a new introduction by J. N. GREEN, London 1975. Particul.
pp. 30, 67-68, 91-92, 136, 159, 175, 469, 495-496 ,502. V. n° 585.

1242. S. GEORGIJEVIC, Balkanoloske studije III-IV (Études balkano-
logiques III-IV), Nis 1975.

1243. M. GROSELJ, De nonnullis vocibus in Léxico Latinitatis medii
aevi Iugoslaviae (A-P) obviis. Linguistica XV, 71-72 ; ib. XVII,
1978, 123.

1244. J. HYRKKÄNEN, Zur Frage des italienischen Einflusses in den
antiken und biblischen Eigennamen bei den dalmatinischen
Schriftstellern und Dichtern des 16. Jhdts. ZSPh XXXVIII, 1-20.

1245. A. IVE, I dialetti ladino-veneti dell'Istria, Strasburgo 1900.

Reprint A. Forni, Bologna 1975, pp. XXIII-207.
1246. 2. MULJACIC, Contatti linguistici fra la Croazia e l'Italia cen¬

trale e meridionale. Atti I CIRDSA, 235-248.
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1247. S. MUSIC, La quantità vocalica negli italianismi delle Bocche di
Cattaro. IB I, 169-179. V. aussi n° 223.

1248. V. NOVAK, Predromanske, romanske in germanske besede v slo-
venskem gorskem pastirstvu (Vorromanische, romanische und
germanische Wörter im slowenischen Alpwesen). Linguistica XV,
109-114.

1249. I. PETKANOV, Lat. AMURCA « gr. 'AMOPTH >J MURGA
(MURGË) ; MURK, MORG ; MURGAS (une mise au point). Actes
XI CISO, II, Sofia 1975, 127-130.

1250. I. PETKANOV, Lat. SCAMNUM nelle lingue balcaniche. Estudios
D. Gazdaru, II, La Plata 1974 (1975), 151-155.

1251. V. PUTANEC - P. SlMUNOVlC, Bibliographia onomastica 1972-
1973. Serbo-Croatian, Slovenian, Macedonian. Onoma XIX, 273-
289.

1252. N. RODlC, Nekoliko antroponimskih baza romanskog tipa u
Janjevu (Einige anthroponymische Basen des romanischen Typs
in Janjevo). OJ V, 85-89.

1253. N. RODlC, M. Pavlovió. Zivot i délo. OJ V, 169-172 (M. Pavlovic.
Sa vie et son œuvre].

1254. R. ROHR et alii, Vorhergehende Überlegungen zur Erstellung
eines rumänischen etymologischen Wörterbuchs. ZfB XI, 1, 84-97.

1255. E. ROSAMANI, Vocabolario marinaresco giuliano-dalmata. A
cura di M. DORIA, Firenze, Olschki 1975, XXIV-200, avec ill.
« Civiltà veneziana - Dizionari dialettali », 5.

Cr. : a) B. E. Vidos, LN 38 (1977), 1-2, 61-62 ; b) C. Ciociola,
ASNPisa VI (1976), 1504-1507 ; e) G. Tuaillon, RLiR 40 (1976),
420 ; d) F. Crevatin, ZRPh 95 (1979), 711-712. V. aussi nos 540 et
827.

1256. H. W. SCHALLER, Die Balkansprachen. Eine Einführung in die
Balkanologie, Heidelberg 1975, pp. 207 (Sprachwissenschaftliche
Studienbücher).

Cr. : a) M. Trümmer, Anzeiger SPh 9 (1977), 462-467 ; b) N. Sa-
ramandu, SCL XXX (1979), 2, 174-175 ; c) N. Boretzky, Kratylos
XXI (1976), 52-59 ; d) I. Gäläbov, ZfB XIII (1977), 205-222 ; e)
H. Mihäescu, RESEE XV (1977), 383-396.

1257. F. SCHURR, Caractères et fonctionnement de la métaphonie
romane. Débarras de mirages phonétiques. RLiR 39, 296-307.

1258. P. SlMUNOVlC, Les termes géographiques pour les abaissements
du sol sur les montagnes et les collines, pour les coupures et les
détroits dans la toponymie croate. Actes XI CISO, II, Sofia 1975,
351-355.

1259. P. TEKAVClC, Caratteristiche e problemi del verbo istro-
romanzo. SRAZ 39, 55-105.

1260. A. UROSEVIC, Toponimi Kosovo. SANU. SEZ LXXXIX, pp. 164

[Les toponymes de la région de Kosovo].
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1261. H. R. VERMEER, Problems in the synchronic and diachronic
phonology of Susak Cakavian. ZFLMS XVIII, 2, 139-160.

1262. V. VINJA, De l'importance de la connaissance du réfèrent dans
la recherche étymologique : les dénominations de TOrthagoriscus
mola. SRAZ 39, 7-26.

1263. A. ZAMBONI, Una voce nord-orientale : zoni « rulli », « birilli ».

LN XXXVI, 1, 14-19.

1976

1264. A. M. ARNUZZO - G. MARCATO, Lingua e dialetti italiani. Con¬
tributo alla bibliografia della lingua e dei dialetti italiani per gli
anni 1967-1971 con la collaborazione di Flavia URSINI, Pisa,
Pacini, 1976, pp. 407. Particul. pp. 212-217.

1265. F. BEZLAJ, Etimoloski slovar slovenskega jezika. Prva knjiga
A-J, Ljubljana 1976. SAZU, Institut za slovenski jezik, XXX-236
[Dictionnaire étymologique de la langue slovène. Tome premier
(A-J)].

Cr. : a) L. V. Kurkina, Ètimologija 1977 (1979), 166-172.
1266. J. L. BUTLER, Uno sguardo al vocalismo tonico del vegliotto.

Actes XIII CILPhR, I, 221-228.
1267. Gh. GARAGIANI, Sull'unione balcanica : risultati e prospettive.

URS I, 1976, 1-2, 21-34.
1268. D. CERNECCA, Formazione delle parole nell'istrioto di Valle

d'Istria. SRAZ 41-42, 241-272.
1269. D. CERNECCA, Modi infinitivi del verbo nell'istrioto di Valle

d'Istria. Atti XI CSDI, Pisa 1976, 227-238.
1270. D. CERNECCA, Valle d'Istria e il suo poeta in vernacolo.

BCSDVI II, 1973-74, 9-29.
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del Cigno, pp. 143.

Cr. : a) A. Seri, AMCIASP XXIV (1976), 281-282.
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Particul. p. 312 ss.

716/1 N. JOKL, Albanische Wörter als Zeugen albanischer Kultur¬
geschichte. Studia Albanica I, 1964, 2, 51-56.
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Maroje » di Marino Darsa (Marin Drzic). RS XII, 1964, 65-122.
Cf. aussi la traduction croate, Mogucnosti XV, 1968, 11, 1356-
1376 ; 12, 1479-1502.

719/1 O. PARLANGELI, Saggio di una bibliografia dialettale italiana
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206 ZARKO MULJACIC

755/1 L. ZANMARCHI de' SAVORGNANI, Appunti sull'onomastica
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911, 914, 918, 921-922, 941, 952, 969-970, 972, 974-977, 981-983,
1001, 1003-1005, 1015, 1017-1018, 1030, 1043, 1045, 1051-1053,
1055, 1063, 1069-1070, 1077, 1083, 1085-1086, 1093-1094, 1101-
1104, 1110, 1114, 1116, 1129, 1132-1134, 1143-1148, 1160, 1163,
1168, 1171, 1173, 1177, 1180, 1188-1189, 1206-1209, 1213, 1215,
1217-1218, 1231, 1238, 1240, 1251, 1258, 1260, 1271, 1273, 1279,
1290, 1298, 1309, 1316-1317, 1321, 1324.

4. Ichtyonymie : 713/1, 928, 1065, 1072, 1111, 1216, 1255, 1262,
1274, 1325-1327.

5. Phytonymie : 871, 1071, 1072, 1205, 1273-1275.
6. Anémonymie : 810, 1072, 1255.
7. Terminologie maritime et de la pêche : 805, 808, 834, 841, 848,

881, 923, 936-937, 1026, 1029, 1032, 1037, 1050, 1072, 1255, 1282,
1286, 1291, 1294-1295.

8. Terminologie ecclésiastique : 1315.
9. Atlas linguistiques : 834, 936-937, 996-999, 1007-1008, 1072,

1084, 1087, 1115, 1272, 1323.
10. Termes différents : 718/2, 721/1, 828, 835, 838, 949, 955-956,

1013, 1038, 1044, 1047, 1075, 1114, 1125, 1131, 1133, 1157-1159,
1163-1164, 1166, 1193-1194, 1198, 1200, 1221, 1226, 1233, 1242,
1246, 1258, 1273-1274, 1278, 1280, 1288, 1299, 1301-1302, 1306,
1319, 1328.

e) Phonétique et phonologie : 663, 800, 824, 830, 855, 857, 905-906,
915, 929, 957, 973, 983, 985, 993, 1011, 1035-1036, 1040-1042, 1048,
1059-1061, 1067, 1109, 1119, 1124, 1139, 1142, 1151, 1191, 1247,
1257, 1261, 1266, 1287, 1320-1321, 1329.
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f) Morphosyntaxe et formation des mots : 868-870, 924-926, 930,
1108, 1141, 1192, 1196-1197, 1259, 1268-1269.

B. Problèmes généraux de la symbiose :

a) Rapports ethniques et linguistiques slavo-romans et/ou albano-
romans :

Toutes les unités bibliographiques et particulièrement : 127/1,
147, 292/1, 330/1, 333/1, 716/1, 729/1, 820, 825-826, 832, 871-873,
875-876, 878, 910, 965-966, 970-971, 981-983, 995, 1025, 1046-1047,
1112, 1124-1125, 1133, 1138, 1153, 1156, 1165-1167, 1194, 1202-
1203, 1237, 1255, 1277, 1280, 1286, 1292, 1300, 1311, 1325-1327.

b) Rapports entre le dalmate (ou Tistro-roman) et autres idiomes
romans : 709/4, 750/1, 752/1, 833, 867-870, 917, 1009-1010, 1033,
1039, 1059-1061, 1119, 1211, 1229, 1321.

c) Sociolinguistique : 1225, 1232.

d) Éléments grecs : 871, 879, 900, 994, 1027, 1065, 1151, 1199, 1214-
1215, 1294.

e) Éléments germaniques : 968, 1096, 1248.

f) Éléments orientaux : 998, 1204.

g) Histoire, culture et folklore : 56/1, 292/1, 698/1, 716/1, 737/1,
813, 820, 859-862, 1020-1022, 1100, 1172, 1213, 1297.

C. Le dalmate dans les travaux de linguistique romane comparée :

709/1, 714/1, 811, 819, 823, 852, 873-874, 915, 917, 926-927, 951, 954,
973, 979, 985, 993, 1002, 1006, 1010, 1019, 1033, 1040, 1046, 1048,
1078-1079, 1139, 1142, 1148, 1161, 1169, 1190, 1210, 1241, 1257, 1287-
1288, 1305, 1310, 1329.

D. Travaux synthétiques : 826, 832, 851, 875, 878, 888-889, 902-904,
965-966, 995, 1009, 1082, 1122-1123, 1125, 1127, 1216, 1229, 1256,
1267, 1325.

E. Biographies et nécrologies: 713/2, 856, 911, 1007, 1076, 1121, 1162,
1212-1213, 1229, 1253.

F. Bibliographies onomastiques : 858 (1962), 914 (1963), 969 (1964-1965),
1043 (1966-1968), 1094 (1969-1970), 1218 (1971), 1251 (1972-1973).

G. Autres bibliographies, etc. : 528/1, 541/1, 549/1, 576/1, 807, 812,
849-850, 861, 894, 907, 920, 957, 959, 974, 1008, 1049, 1056, 1081, 1084,
1087, 1117, 1121, 1126, 1150, 1162, 1174, 1183, 1200, 1235, 1239, 1264,
1284, 1318.

H. Travaux en cours et en projet : 803, 829, 936, 948, 974, 996-997, 1016,
1115, 1130, 1177, 1254, 1279, 1311, 1323.

I. Éditions de textes: 576/2, 705/1, 713/3, 752/1, 839, 980, 986, 988,
1002, 1076, 1082, 1095, 1100, 1187, 1236, 1270, 1300.

J. Rééditions de livres et d'articles : 147, 224, 806, 1035, 1096, 1148, 1169,
1227, 1245.
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